


Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   1 13/11/13   23:36



2 Gilberto bosques saldívar

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   2 13/11/13   23:36



Mexicano universal

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   3 13/11/13   23:36



Coordinación general 
Adriana González Carrillo, Alberto Nava Cortez y Bárbara Lara Ramírez.

Editores
Alberto Nava Cortez y Bárbara Lara Ramírez.
Investigación documental (basada en la primera edición, 2010)
Adriana González Carrillo, Alberto Nava Cortez y Bárbara Lara Ramírez.
Traducción
Arturo Magaña Duplancher.
Diseño de portada e interiores
Leonardo Vázquez Conde.
Formación y diseño
Alberto Nava Cortez y Leonardo Vázquez Conde.
Retoque digital
Analaura Galindo Zárate, Gabriela Anaya Almaguer, Daniela Gómez del Olmo, 
Gladis Ivette López Rojas, Ana Lilia González Chávez y Leonardo Vázquez Conde. 
Fotoilustración
Alberto Nava Cortez.
Cuidado de la edición
Alberto Nava Cortez y Bárbara Lara Ramírez.
Corrección de estilo
Karina Rosalía Flores Hernández, Haidé Méndez Barbosa, Alberto Nava Cortez, 
Bárbara Lara Ramírez y Alejandra Gallardo Cao Romero.
Apoyo a la investigación
Joaquín Urquidi y Gabriela Anaya Almaguer.
Redacción
Alberto Nava Cortez y Bárbara Lara Ramírez.

Primera edición, cdhdf, 2010
Segunda edición, corregida y aumentada, Cámara de Diputados, 2013

D. R. © Cámara de Diputados
Mesa Directiva, LXII Legislatura
Avenida Congreso de la Unión 66, 
col. El Parque, del. Venustiano Carranza,
15960 México, Distrito Federal.
www.diputados.gob.mx

Acervo fotográfico: cortesía © Laura Bosques
y Hemeroteca Nacional de México,
Instituto de Investigaciones Bibliográficas,
Universidad Nacional Autónoma de México.

Fotografía de portada: “Secretario general de Gobierno del Estado de Puebla, 1922".

Quedan rigurosamente prohibidos, sin la autorización escrita de los titulares del copyright, 
bajo las sanciones establecidas en las leyes, la reproducción parcial o total de esta obra 
por cualquier medio o procedimiento, comprendidos de reprografía y el tratamiento 
informático, y la distribución de ejemplares de ella mediante cualquier alquiler o préstamos 
públicos.

Impreso en México 		   Printed in Mexico

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   4 13/11/13   23:36



Gilberto
Bosques
Saldívar

Mexicano universal

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   5 13/11/13   23:36



Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   6 13/11/13   23:36



Índice			    Content

Presentación de Francisco Arroyo Vieyra
P r e s e n t a t i o n  b y  f r a n c i s c o  a r r o y o  v i e y r a

13 

Presentación de Luis González Placencia
P r e s e n t a t i o n  b y  l u i s  g o n z á l e z  p l a c e n c i a

17

Prólogo de Alberto Enríquez Perea
P r o l o g u e  b y  a l b e r t o  e n r í q u e z  p e r e a 

21

Línea del tiempo
t i m e l i n e

28

1892-1916
39

La casa de mi infancia y el sol rural de Chiautla
M y  ch  i l d h o o d  h o u s e  a n d  t h e  r u r a l  s u n  o f  C h i a u t l a

 43

Mis padres: amar la tierra y enseñarme a pensar, porque es lo que mejor puede hacer el hombre
M y  p a r e n t s :  t o  l o v e  t h e  l a n d  a n d  t e a ch   m e  h o w  t o  t h i n k ,  b e c a u s e  t h a t  i s  t h e  b e s t  t h i n g  m e n  c a n  d o

45

Aquiles Serdán, aproximación y entendimiento con la clase obrera
A q u i l e s  S e r d á n ,  f i r s t  a p p r o a ch   a n d  u n d e r s t a n d i n g  w i t h  t h e  w o r k i n g  c l a s s

50

Belisario y el idealismo revolucionario entre la comunidad estudiantil
B e l i s a r i o  a n d  t h e  r e v o l u t i o n a r y  i d e a l i s m  a m o n g  t h e  s t u d e n t  c o m m u n i t y 

52

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   7 13/11/13   23:36



La recepción del señor Madero
Th  e  r e c e p t i o n  o f  M r .  M a d e r o

57

Educar y el deber imperioso de tomar las armas en defensa de la patria
T o  e d u c a t e  a n d  t h e  i m p e r i o u s  d u t y  o f  t a k i n g  u p  a r m s  f o r  h o m e l a n d  d e f e n s e

63

El predio de la poesía: por la penumbra romántica del alma 
un recuerdo de amores ha empezado a llorar

Th  e  l a n d  o f  p o e t r y:  b y  t h e  r o m a n t i c  g l o o m  o f  t h e  s o u l  a  m e m o r y  o f  l o v e s  h a d  s t a r t e d  t o  c r y 
65

1917-1938
67

Cerca de Venustiano Carranza
C l o s e  t o  V e n u s t i a n o  C a r r a n z a

71

Chiautecos: luchar por la grandeza de esta tierra
C h i a u t e c o s :  t o  f i g h t  f o r  t h e  g r e a t n e s s  o f  t h i s  l a n d

72

La rebelión tuvo un alto costo
Th  e  r e b e l l i o n  h a d  a  h i g h  p r i c e 

76

Aztlán
Az  t l á n

77

Pasando a una escuela acorde con la realidad social
g o i n g  t o  a  s ch  o o l  i n  a cc  o r d a n c e  w i t h  s o c i a l  r e a l i t y

78

Apoyo al general Cárdenas
S u p p o r t i n g  G e n e r a l  C á r d e n a s

82

La verdad no ha de andar en vehículos ni patrones oficiales
Th  e  t r u t h  i s  n o t  s u p p o s e d  t o  t r a v e l  i n  e i t h e r  o ff  i c i a l  v e h i c l e s  o r  o ff  i c i a l  p a t t e r n s 

89

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   8 13/11/13   23:36



El Nacional, aptitudes políticas por virtud de la verdad
E l  N a c i o n a l ,  p o l i t i c a l  s k i l l s  b y  v i r t u e  o f  t r u t h 

93

1939-1965
97

La tarea de diplomáticos y estadistas; Francia
Th  e  t a s k  o f  d i p l o m a t s  a n d  s t a t e s m e n ;  F r a n c e

100

El Castillo de la Reynarde, un oasis en medio del desierto
Th  e  C a s t e l  o f  R e y n a r d e ,  a n  o a s i s  i n  t h e  m i d d l e  o f  t h e  d e s e r t 

102

Pensar la concordia humana con la misma intensidad con que se desea la paz,
Bad Godesberg

t h i n k  o n  h u m a n  h a r m o n y  w i t h  t h e  s a m e  i n t e n s i t y  w i t h  w h i ch   w e  w a n t  p e a c e ,  B a d  G o d e s b e r g

110

Los caminos de la paz; Lisboa
Th  e  p a t h w a y s  o f  p e a c e ;  L i s b o n

118

Un ambiente suave de hospitalidad escandinava; Suecia y Finlandia
A  s o f t  e n v i r o n m e n t  o f  Sc  a n d i n a v i a n  h o s p i t a l i t y;  S w e d e n  a n d  F i n l a n d

120

La vocación revolucionaria, raíz y refugio de esperanza; Cuba
Th  e  r e v o l u t i o n a r y  c a l l i n g ,  r o o t  a n d  s h e lt e r  o f  h o p e ;  C u b a

124

Mexicano universal
U n i v e r s a l  M e x i c a n 

133

Arte
A r t

136

Reconocimientos
a c n o w l e d g m e n t s

140

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   9 13/11/13   23:36



Libros dedicados
d e d i c a t e d  b o o k s

148

Correspondencia
c o r r e s p o n d e n c e

150

Reflexiones
r e f l e c t i o n s

162

Referencias
r e f e r e n c e s

168

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   10 13/11/13   23:36



Agradecimientos

Quiero agradecer la suma de esfuerzos de quienes es-
tamos convencidos que don Gilberto Bosques Saldívar 
es un humanista ejemplar, un mexicano excepcional y un 
ciudadano del mundo al que debemos honrar. 

En primer lugar, al diputado Francisco Agustín Arroyo 
Vieyra, vicepresidente de la Cámara de Diputados en la 
lxii Legislatura. A Luis González Placencia, presidente de 
la Comisión de Derechos Humanos del Distrito Federal. 

A Laura Bosques y a don Gilberto Bosques Tistler. Al dipu-
tado Eloy Cantú Segovia, presidente de la Comisión de 
Relaciones Exteriores, y al diputado Heriberto Galindo 
Quiñones, ex embajador de México en Cuba. 

A Alberto Nava Cortez, Leonardo Arturo Bolaños Cár-
denas, Arturo Magaña Duplancher y a Bárbara Lara Ra-
mírez. Muchas gracias a todas y todos por hacer posible 
esta edición. 

Diputada Adriana González Carrillo

Acknowledgments

I would like to acknowledge the sum of efforts of all who 
are convinced that don Gilberto Bosques Saldívar is an 
exemplary humanist as well as an exceptional Mexican 
and a citizen of the world we should honour. 

Firstly,  to Congressman Francisco Agustín Arroyo Vieyra 
Speaker of the Chamber of Deputies during the first year 
of the lxii Legislature. To Luis González Placencia, Pre-
sident of the Human Rights Commission of the Federal 
District.
 
To Laura Bosques and don Gilberto Bosques Tistler. To 
Congressman Eloy Cantú Segovia, Chairman of the 
Foreign Affairs Committee. To Congressman Heriberto 
Galindo Quiñones former Mexican Ambassador in Cuba. 

To Alberto Nava Cortez, Leonardo Arturo Bolaños Cár-
denas, Arturo Magaña Duplancher, and Bárbara Lara Ra-
mírez. Many thanks to all for making this printed edition 
possible. 

Congresswoman Adriana González Carrillo

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   11 13/11/13   23:36



12 Gilberto bosques saldívar

Francisco Arroyo Vieyra
diputado federal de la lxii Legislatura

Francisco Arroyo Vieyra
Federal Congressman of the lxii Legislature.

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   12 13/11/13   23:36



13Mexicano universal

Hablar de don Gilberto Bosques es hablar de un mexi-
cano internacional que llevó a alturas insospechadas su 
actuación como legislador y, principalmente, como di-
plomático humanista. La presente obra, editada en un 
esfuerzo conjunto por la lxii Legislatura de la Cámara 
de Diputados y la Comisión de Derechos Humanos del 
Distrito Federal (cdhdf), nos permite recrear la vida de 
un hombre pacifista, cuya historia será, para las nuevas 
generaciones, punto de referencia obligado en la histo-
ria de los derechos humanos.

Nacido en 1892 en Chiautla de Tapia, Puebla, su 
trayectoria iniciaría al participar en la rebelión de Aqui-
les Serdán en 1910, siendo profesor normalista. Su 
convicción revolucionaria y reformadora lo llevaría a 
ser un opositor convencido de Victoriano Huerta y un 
luchador activo contra la invasión norteamericana de 
1914. De la misma manera, sería un ferviente seguidor 
de Venustiano Carranza, para quien trabajaría en Tlax-
cala, Campeche, Tabasco, Yucatán, y por supuesto, en 
su natal Puebla.

La vida ejemplar de don Gilberto Bosques se en-
marca en todos los cargos públicos que desempeñó con 
enorme responsabilidad, así como en su ideario políti-
co, pleno de aires de libertad, que quedó plasmado en 
innumerables artículos, conferencias y discursos que 
redactaría y pronunciaría de 1926 a 1986.

En 1939, siendo diputado federal y presidente del 
Congreso de la Unión, dio respuesta al Primer Infor-
me de Gobierno del presidente Lázaro Cárdenas. Para 
entonces ya había ocupado el mismo cargo en diferen-
tes ocasiones y en distintas legislaturas federales. Cabe 

Talking about don Gilberto Bosques is to refer to an ex-
ceptional Mexican who took to unexpected heights his 
role as legislator and, mainly, as a humanist diplomat. 
The present work, edited as a joint effort of both the 
lxii Legislature of the Chamber of Deputies and the Hu-
man Rights Commission of the Federal District (cdhdf) 
allows us to re-enact the life of a pacifist whose history 
will be, for new generations, an important reference in 
the history of human rights promotion and defense. 

Born in 1892 in Chiautla de Tapia, Puebla, his career 
began when he participated in the rebellion headed by 
Aquiles Serdán in 1910, being already a professor. His 
revolutionary and reforming conviction would make 
him an opponent of Victoriano Huerta and an active 
fighter against the American invasion of 1914. In the 
same way, he would become an enthusiastic follower 
of Venustiano Carranza, for whom he will collaborate 
in Tlaxcala, Campeche, Tabasco, Yucatán and naturally 
Puebla: his birthplace. 

The exemplary life of don Gilberto Bosques is clearly 
seen through every public function he performed with 
great responsibility and in its political ideas as well. Ex-
tremely concerned about freedom, his ideas are known 
to us thanks to numerous articles, conferences and spee-
ches that he wrote and spoke in public from 1926 to 1986. 

In 1939 while being Federal Congressman and Speaker 
of the National Congress he officially answered the First 
State of the Union address of President Lázaro Cárdenas. 
At that time, he had already carried out the same position 
in different occasions and several Federal Legislatures. It 
is worthy of mention that his parliamentary career started 

Presentación							       Presentation
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14 Gilberto bosques saldívar

mencionar que su función parlamentaria la iniciaría en 
1916, en el Congreso Constituyente de Puebla.

Fue precisamente en 1939 cuando Lázaro Cárdenas 
le asignó por primera vez una misión diplomática al 
nombrarlo cónsul general en París. Era la caída de la 
república española a manos del general Francisco Fran-
co y el preámbulo de la guerra que devoraría a Europa 
bajo la idea totalitaria de Adolfo Hitler.

A partir de su entrada al servicio exterior mexica-
no, Bosques Saldívar demostraría a plenitud su faceta 
humanista, consiguiendo llevar hasta sus últimas con-
secuencias –y a riesgo de su propia vida– las directrices 
de la política nacional en materia de derechos humanos. 
Lo anterior derivaría que en Francia y Alemania fuera 
hecho prisionero de guerra del fascismo por haber apo-
yado la salida de cientos de ciudadanos libaneses, ju
díos y españoles que buscaban desesperadamente huir 
del infierno europeo.

Así, esta edición pretende ser un merecido home-
naje al legislador y diplomático poblano, quien destinó 
su vida política a la construcción social del México de 
nuestros días, razón por la cual fue acreedor a conde-
coraciones de gobiernos de otras latitudes donde se le 
reconoce su lucidez y su rectitud moral.

La interpretación del contexto que don Gilber-
to Bosques presenció en su momento y le tocó vivir, 
quedó plasmada en los textos que redactó durante su 
trayectoria como intelectual y escritor, donde pueden 
leerse conceptos acerca de justicia y desarrollo social. 
Basta con asomarse a dichos textos para conocer bre-
vemente la idea que Bosques tenía de la Revolución, 
donde el sustrato indígena es el fondo energético y mo-
ral de las transformaciones en la historia del mundo; y 
la Revolución es la mediación privilegiada del cambio, 
que sólo ella es capaz de potencializar la justicia y la 
dignidad que laten en la realidad.

in 1916 while being a member of the Constituent Con-
gress of Puebla. 

It was precisely in 1939 when Lázaro Cárdenas assigned 
him for the first time a diplomatic mission as Consul-
General in Paris. It was the time of the fall of the Spanish 
Republic by general Francisco Franco and the preamble of 
a war, which will engorge Europe under the totalitarian 
ideas of Adolf Hitler. 

As soon as Bosques joined the Mexican Foreign 
Service, he would show his humanist beliefs, taking to 
its last consequences –at the risk of his own life– the 
guidelines of human rights national policy, situation that 
would originate that France and Germany made him 
prisoner of war due to the support provided to hundreds 
of Lebanese, Jewish and Spanish citizens that desperately 
were looking to escape from the European hell. 

Therefore, this edition is intented as a tribute to the 
legislator and diplomat from Puebla who devoted his 
political life to the social construction of the Mexico 
of our days, the reason why he received several ack-
nowledgements and awards from foreign governments 
in recognition of his lucidity and moral rectitude.

The interpretation of the context don Gilberto Bos-
ques witnessed and had the opportunity to live was 
captured in the texts he wrote during his career as an 
intellectual and writer, texts where the reader can learn 
a lot about concepts regarding justice and social deve-
lopment. It only takes a succint read of those texts in 
order to come into contact with the notion Bosques had 
about the Revolution where the indigenous element 
provides the energetic and moral background of the cu-
rrent worldwide transformations; and the Revolution as 
the privileged mediation of change, as the only capable 
of fostering justice and dignity that beats in reality. 

Finally, it’s inevitable to coincide with the dreams 
and expectations that don Gilberto Bosques Saldívar 
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15Mexicano universal

Finalmente, es inevitable coincidir con los sueños y 
aspiraciones que don Gilberto Bosques Saldívar plasmó 
en sus escritos para delinear el proyecto de país que 
anhelaba, lo que lo colocan en un sitio muy alto de la 
historia, y que al paso de los años lo consolidan cada 
vez más como el hombre ejemplar, el político avezado 
y el diplomático pacifista por excelencia que México 
reclama de sus próximas generaciones.

Francisco Arroyo Vieyra
Diputado federal, lxii Legislatura

printed in his writings to design the vision of the country 
he wished, what actually places him high in the Mexi-
can history as the exemplary man, the audacious poli-
tician, the pacifist diplomat par excellence that Mexico 
claims from its next generations. 

Francisco Arroyo Vieyra
Federal Congressman, lxii Legislature
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La integración de una memoria política sobre el pasa-
do común –el que nos otorga identidad como comuni-
dad política y, a la par, determina nuestras expectativas 
personales– no es una tarea saldada de una vez y para 
siempre. Al contrario, se trata de una labor permanente 
a la que contribuye cada nueva generación de ciudada-
nas y ciudadanos, en la que el pasado se convierte en 
un acervo de experiencias que requieren de discusión y 
revisión colectiva, para mostrar que éste es resultado de 
las acciones y omisiones humanas y no un producto del 
destino o la necesidad. 

Como señalaba Maquiavelo, la historia podría con-
vertirse en guía de la política, siempre y cuando la ob-
servemos como un surtidor de experiencias que revelan 
las dificultades para plasmar las virtudes políticas –las 
que cada época considere como tales– en momentos 
de precariedad y coyuntura. Así, la memoria política 
tiene que construirse a partir de esa certeza: nadie es 
responsable de haber nacido en un tiempo particular, 
pero cada uno debe asumir sus actos u omisiones, en la 
medida que la vida pública se integra a partir de ellos. 

Es por esto que para nosotras y nosotros, desde la 
Comisión de Derechos Humanos del Distrito Federal 
(cdhdf), la figura de Gilberto Bosques Saldívar ha sido 
paradigmática porque nos permite aportar un elemento 
de responsabilidad y ejemplaridad política a la memo-
ria política, en un contexto –el nazismo y la violenta ex-
pulsión y destrucción de millones de personas a causa 
de su filiación racial o cultural– en que parecía imposi-
ble la acción a contracorriente, la defensa de los dere-

Presentación							       Presentation

The compilation of a political memoir about the com-
mon past –the one which gives us identity as a political 
community and determines our personal expectations– 
is not a settled task once and forever. Quite the opposite, 
it’s an ongoing process to which every new generation of 
citizens contributes and one in which past times become 
a heritage of experiences that demands a collective dis-
cussion and review in order to portray it as the result of 
human actions and omissions and not as a byproduct of 
destiny or need. 

As Maquiavelo used to argue, history can become a 
guide for politics, only if we contemplate it as a provider 
of experiences revealing difficulties to portray political 
virtues –which each time considered as such– in mo-
ments of scarcity and conjuction. Therefore, the politi-
cal memoir has to be built starting with that certainty: 
no one can be responsible of being born at a particular 
time, but everyone should assume the consequences of 
their acts and omissions, in the sense that public life 
integrates from them. 

That is the reason why for us, from the perspective of 
the Human Rights Commission of the Federal District 
(cdhdf by its acronyms in Spanish), the leading figure of 
Gilberto Bosques Saldívar has been paradigmatic in the 
sense that allows us to contribute with an element of 
responsibility and political exemplarity to the political 
memoir in a context –Nazism and the violent eviction 
and destruction of thousands of persons due to their 
racial or cultural profile– in which the action against 
the tide seemed impossible so as the defense of human 
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18 Gilberto bosques saldívar

chos humanos y la resistencia frente a involucrarse con 
el horror y el pesimismo sobre el futuro de la política. 
Con su ejemplo –al hacer todo lo posible para permitir 
la migración hacia México de muchas y muchos per-
seguidos políticos–, el diplomático mexicano no sólo 
arriesgó vida y seguridad, también nos mostró una vía 
para la acción política que trasciende su momento his-
tórico: necesitamos, bajo cualquier circunstancia, com-
prometernos con la defensa de la dignidad humana, no 
importando nuestros recursos, posición o capacidad de 
influencia, porque en ello podría ir en juego la vida y 
nuestro futuro como comunidad política. 

Al presentar una nueva edición del libro biográfico 
sobre Gilberto Bosques, nuestra intención es contribuir 
a la generación de una memoria, efectivamente, sobre 
la acción política responsable en tiempos de oscuridad 
–por usar la expresión de Hannah Arendt para referirse 
a los momentos cuando parece imposible no involu-
crarse con el autoritarismo y la resistencia podría sig-
nificar la propia destrucción–; pero también queremos 
mostrar que la defensa de los derechos humanos es una 
tarea permanente que despliega toda su importancia 
frente a los prejuicios y estigmas discriminatorios que, 
de manera infortunada, pueden convertirse en funda-
mento ideológico de la acción política. 

Esta obra no es sólo el recuento de los hechos y afec-
tos que configuraron la vida de un hombre bueno y ge
neroso, es también la muestra de que una conciencia 
libre y preocupada por las y los otros tiene que nutrirse 
de experiencias y personas que repliquen el espíritu de 
proclividad hacia la defensa de los derechos humanos. 
Como señalaba también Arendt, quizá la sabiduría mo-
ral de una persona consista en saber rodearse de las 
personas y las ideas que permiten a alguien experimen-
tar y replican la idea de la libertad como autonomía 

rights and the resistance against horror and pessimism 
on the future of political itself. With his example –when 
doing everything possible to allow migration to Mexi-
co of many political persecuted– the Mexican diplomat 
not only risked his life and safety, but also showed us 
an alternative for political action transcending its his-
torical moment: we need, under any circumstance, to 
commit ourselves with the defense of human dignity, 
despite our resources, position or capacity of influence, 
because in it our life and future as a political communi-
ty would jeopardize. 

When presenting this new edition of the biogra-
phical book about Gilberto Bosques, our intention is 
to contribute to generate of a memoir, indeed, on the 
responsible political action in times of darkness, an ex-
pression Hannah Arendt used to refer those moments 
when it seemed impossible not to get involved with 
authoritarianism and when resistance would easily 
mean the own destruction; but we would also like to 
show that the defense of human rights is an ongoing 
task that displays its entire importance in front of pre-
judices and discriminatory stigmas that, unfortunately, 
can transform into ideological foundation of certain po-
litical actions. 

This work is not only the re-count of facts and affec-
tions that configured the life of a good and generous 
man, it is also proof that a free conscious concerned 
about the others needs to be nurtured about expe-
riences and people reproducing the spirit of proclivity 
towards the defense of human rights. Pointed out by 
Arendt, perhaps the moral wisdom of a person lies in 
knowing how to be surrounded by people and ideas 
allowing someone to experience and replicate the idea 
of freedom as political autonomy. Thus, Gilberto Bos-
ques, besides being a good man, was also prudent and 
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política. En este sentido, Gilberto Bosques, además de 
un hombre bueno fue un hombre prudente y generoso. 
Este libro es precisamente eso: un ejemplo de que la 
vida común tiene que nutrirse de acciones responsables 
y de una forma de narrarlas en el espacio público que 
permita conformar una memoria común que nos digni-
fique como comunidad política.

Luis González Placencia
Presidente de la Comisión de Derechos Humanos

del Distrito Federal

generous. This book is precisely that: an example on 
the way common life must be nourished by responsible 
actions and narrate them in public, allows to define a 
common memoir that dignifies us as a political com-
munity. 

Luis González Placencia
President of the Human Rights Commission 

of the Federal District
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I

Gilberto Bosques Saldívar nació el 20 de julio de 1892 
en Chiautla de Tapia, un pueblo que fue sitio de los in-
surgentes de José María Morelos y Pavón y lugar donde 
ocurrió un movimiento revolucionario precedente de la 
gesta nacional de 1910. En esta villa creció y conoció sus 
primeras letras, y leyó a Manual Altamirano, Vicente Riva 
Palacio, Guillermo Prieto, Juan A. Mateos, entre otros au-
tores liberales. Más tarde se fue a la ciudad de Puebla a 
estudiar para ser profesor y entre las horas de estudio se 
dedicó a una de sus grandes pasiones: la política. 

En la capital poblana el joven Bosques fue testigo de 
las lecturas que los trabajadores hacían en sus centros 
de trabajo en torno al movimiento antirreeleccionista 
local, el sacrificio de los hermanos Serdán, el triunfo 
del maderismo y la traición de Huerta. Pero también se 
le veía cruzar montado a caballo por las sierras y mon-
tañas de Puebla o por las selvas y ríos de Tabasco hasta 
hacer triunfar el programa de la Revolución mexicana. 
En estas travesías se encontró con don Venustiano Ca-
rranza, Heriberto Jara y Francisco J. Múgica.

Al terminar la lucha armada y listo el camino hacia 
la vida constitucional, Bosques fue elegido diputado al 
congreso local. La obra que realizaron los constituyen-
tes de 1917, sin lugar a dudas, se vio reflejada en la 
obra del constituyente poblano. Sin embargo, no sólo 
se dio un simple traslado de aspiraciones sino que se 
lograron reformas de contenido social.

Ésta no fue la única ocasión que Gilberto Bosques hizo 
vida parlamentaria. En el periodo del presidente Álvaro 
Obregón formó parte de la xxx Legislatura (1922-1924). 

I

Gilberto Bosques Saldívar was born on July 20th, 1892 
in Chiautla de Tapia, a town where the headquarters 
of the insurgents of Jose María Morelos y Pavón were 
located and the place where a revolutionary movement 
took place before the national revolt of 1910. In this 
village, he grew and learned his first words, reading Al-
tamirano, Riva Palacio, Guillermo Prieto, Juan A. Ma-
teos, among other liberal authors. Later, he travelled to 
the city of Puebla in order to study pedagogy but also to 
devote his free time to one of his great passions: politics. 

In the capital city of Puebla, the young Bosques 
witnessed how workers were reading about the local 
antireelectionist movement while working, the sacrifice 
of Serdán brothers, the triumph of Maderism and the 
betrayal of Huerta. Bosques was also seen riding a horse 
throughout the mountains of Puebla, the jungles and rivers 
of Tabasco everything for the sake of triumph of the Mexican 
Revolution. In those journeys, he met don Venustiano 
Carranza, Heriberto Jara and Francisco J. Múgica. 

As soon as the armed struggle ended and the road of 
the constitutional life was ready, Bosques was elected as 
a local congressman. The work done by the constituent 
congressmen of 1917 without any doubt was reflected 
in the own work of Bosques, particularly in terms of the 
achievement of important social reforms.

This wasn’t the only ocassion of Bosques performing 
a legislative role. During the time of President Álvaro 
Obregón, he took part of the xxx Legislature (1922-
1924). At that time, he started moving away from the 
regime because he considered it was far from the prin-

Prólogo			    	 Prologue
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En esta época tomó distancia del régimen porque se ale-
jaba de los principios en los que creía y, en consecuencia, 
se sumó a la rebelión delahuertista. Una década después, 
en el periodo del presidente Lázaro Cárdenas se integró 
a la xxxvi Legislatura del régimen (1934-1937), donde su 
actividad parlamentaria fue trascendente. 

Al lado del diputado Luis Enrique Erro estudió, y pro-
bablemente redactaron juntos, y defendieron en la tri
buna parlamentaria la reforma al artículo 3º constitucio-
nal (1934), llamada educación socialista; y en unión de 
la diputación michoacana fundaron el Ala Izquierda del 
Bloque Nacional Revolucionario del Partido Nacional 
Revolucionario. El 1 de septiembre de 1935 el diputado 
Bosques respondió el Primer Informe de Gobierno del pre-
sidente Cárdenas; y meses después fue candidato al gobier-
no de su estado, donde se le arrebató su triunfo electoral. 

Como periodista y editor culminó su trayectoria 
como director del diario El Nacional. En su breve paso 
por la dirección de este periódico cubrió el 18 de mar-
zo de 1938 un hecho de gran trascendencia nacional: 
la expropiación petrolera. Al año siguiente (1939) da 
inicio una nueva etapa en su vida: la labor diplomática. 

II 

Gilberto Bosques caminaba por las grandes alamedas 
del mundo con paso firme, seguro, con la cabeza en 
alto, y siempre llevaba en el corazón y en el pensamien-
to a México y a los grandes principios que en materia 
de política internacional estableció la Revolución mexi-
cana. Con estos elementos fundacionales la diplomacia 
en sus manos fue arte; y la ley y los tratados internacio-
nales se constituyeron en instrumentos imprescindibles 
para la defensa de los derechos humanos. 

Las misiones diplomáticas que Gilberto Bosques des-
empeñó en Europa y América tuvieron como característi
ca la de consumar los viejos y más caros anhelos de la 
humanidad: otorgar asilo a la persona perseguida por 
sus ideas políticas e ideológicas sin importar raza, nacio-
nalidad, religión, posición económica, social y cultural. 
En estas misiones la bandera de México –desplegada en 
lo alto de la sede diplomática– para el perseguido era 
símbolo de haber encontrado amparo y libertad. 

ciples in which he believed and consequently he joined 
the delahuertista rebellion. A decade after, during the 
Lázaro Cárdenas government, he joined the xxxvl Le
gislature (1934-1937) where his parliamentary activity 
was significant. Together with Congressman Luis En-
rique Erro, he wrote and defended the reform of the 
constitutional third article (1934) in order to establish 
a “socialist education” and in conjunction with the con-
gressmen of Michoacán he founded the Left Wing of 
the National Revolutionary Bloc of the National Revo-
lutionary Party. On September 1st, 1935 Congressman 
Bosques officially answered the first State of the Union 
address of President Cárdenas and later he became can-
didate for government of his state, but they stole him 
the triumph. 

He was also journalist, editor and director of El Nacio-
nal newspaper. In his brief period as director of this new
spaper he reported on an event of March 18th major na-
tional transcendence: the Mexican oil expropriation. Next 
year (1939) he started a new career: the diplomatic work. 

II 

Gilberto Bosques used to walk throughout the great 
boulevards of the world with steady and strong steps 
and always carried in his heart and thought Mexico and 
the great principles that in international politics esta
blished the Mexican Revolution. With these founda-
tional elements, diplomacy in his hands became an art; 
law and international treaties became essential tools for 
the defense of human rights. 

The diplomatic missions that Gilberto Bosques per-
formed in Europe and America had as an essential 
element carrying out the most valuable and old yearnings 
of humanity: to provide asylum to everyone chased by 
his political ideas and ideological values notwithstanding 
race, nationality, religion, economic, social or cultural po-
sition. In these missions, the flag of Mexico –displayed 
in the highest part of the diplomatic building– for the 
oppressed was a symbol of both shelter and freedom.

In these two continents to provide diplomatic protection 
had its particularities. In one of them, the darkest night was 
covering Europe. The armies of Nazism violently raped 
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En esos dos continentes conceder protección diplomá
tica tuvo sus particularidades. En uno, una oscura noche 
envolvía a Europa. Los ejércitos del fascismo y del nazis-
mo violaban impunemente la soberanía de los pueblos y 
las naciones; masacraban a hombres, mujeres, niños y an-
cianos; experimentaban con las armas más letales con-
tra el género humano; traficaban con dinero, armamento 
y conciencias; se burlaban del derecho; y la violencia y 
las armas eran su nueva fe. Europa estaba envuelta en 
llamas, en dolor, miseria y violencia. Sin embargo, en ese 
continente una misión diplomática se destacaba porque 
día y noche tenía encendido el fuego de la paz, la espe-
ranza, la concordia y la hermandad entre los hombres. 

A la representación diplomática mexicana llegaron 
primero los republicanos españoles que veían a su patria 
y a su hogar destruidos por un militar que dijo que defen-
dería como hombre y soldado a la república, pero que ni 
como uno ni como otro respondió. Bosques dio los pri-
meros visados a las hijas e hijos de España. Le siguieron 
de otras nacionalidades y de distintos signos políticos, 
religiosos e ideológicos: alemanes antinazistas, italianos 
antifascistas, austriacos, polacos; comunistas, socialistas, 
liberales, conservadores, masones; judíos, protestantes, 
católicos, cristianos, ateos. 

No fue fácil atender en circunstancias tan adversas la 
misión diplomática encomendada a Bosques. Y sin em-
bargo, se cumplió cabalmente, hasta llegar la hora nefasta 
del allanamiento y arresto que sufrieron los miembros de 
la Legación de México en Vichy por las tropas nazis. La 
protesta fue enérgica de parte de los diplomáticos mexi-
canos, pues el procedimiento significaba un “atropello al 
derecho internacional toda vez que se allanaba, en terri-
torio de la jurisdicción del gobierno francés, un local pro-
tegido por el derecho de extraterritorialidad y toda vez 
que el mismo gobierno francés acaba de reiterarle que la 
Legación de México disfrutaría de las garantías debidas”. 

Gilberto Bosques, su esposa María Luisa, y sus hijos 
Laura, Teté y Gilberto; así como el cuerpo de la Le-
gación de México y de otras representaciones, fueron 
entregados por Francia a los alemanes. Más adelante 
fueron recluidos en Bad Godesberg como prisioneros 
de guerra, en donde pasaron más de un año. Una vez 
canjeados por prisioneros alemanes que se encontraban 

the sovereignty of people and nations; they slaughtered 
men, women, children and ageing people; they were 
experimenting with most lethal weapons against 
human genre; they trafficked with money, weapons and 
consciences; they were mocking of law; and violence 
and arms were their new faith. Europe was wrapped 
up in flames, pain, misery and violence. However, in 
that continent a diplomatic mission was standing out 
because every day and night it kept on the fire of peace, 
hope, harmony and brotherhood among men. 

To the Mexican diplomatic representation first arrived 
the Spanish republicans flying from their homeland al-
ready destroyed by a soldier who assured to defend as 
men and combatant to the Republic, but that didn’t an-
swered to this challenge in any of those roles. Bosques 
issued the first visas to the daughters and sons of Spain. 
Other nationalities so as political, religious and ideologi-
cal backgrounds followed: antinazi Germans, antifascist 
Italians, Austrians, Polish, Communists, Socialists, Libe
rals, Conservatives, Masons, Jewish, Protestants, Catho-
lics, Christians, Atheists. 

It was not easy to deliver in so adverse circumstances 
the diplomatic mission trusted to Bosques. However, it 
was properly fulfilled until the terrible hours of arrest 
that suffered members of the Mexican Diplomatic venue 
in Vichy by the nazi troops. The protest was vigorous 
because the procedure meant a breach of international 
law since it was actually invading, in territory of French 
jurisdiction, a venue protected by the right of extrater-
ritoriality running against the pledge of the French Go
vernment assuring the Mexican venue to enjoy the due 
guarantees of law. 

Gilberto Bosques, his wife María Luisa and their 
children Laura, Teté and Gilberto; the Mexican repre
sentation staff and a few of other diplomatic venues 
were surrendered by France to the Germans. Later on, 
they were imprisoned in Bad Godesberg as war prisoners 
where they spent more than one year. Once exchanged 
for German prisoners who were imprisoned in Perote, 
Veracruz, some time passed until the government assig
ned him a new mission: the Mexican legation in Portugal. 
Equally unique experience by the treatment provided 
by the government of Salazar to whom Bosques was 
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en Perote, Veracruz, pasó un tiempo en México hasta 
que el gobierno le asignó nueva encomienda: la Lega-
ción de México en Portugal. Experiencia igualmente 
única, por el trato que le dio el gobierno de Salazar a 
quien consideraba un diplomático vermelho, y poder 
hacer desde este país un nuevo acto humanitario, em-
barcar a españoles rumbo a México. 

En Cuba, al embajador Gilberto Bosques le tocó pre-
senciar los últimos años del gobierno de Fulgencio Ba-
tista y los albores del gobierno de la Revolución cubana. 
En ambas etapas el derecho de asilo se concedió escru-
pulosamente. 

Entre las misiones diplomáticas que el embajador 
Bosques tuvo a su cargo destaca la realizada en Suecia, 
donde promovió y hubo una gran exposición llamada 
4 000 años de arte de México. Los antiguos dioses del 
Anáhuac y del Mayab, de las tierras mixtecas, zapote-
cas y olmecas arribaron a esta tierra ante las miradas 
fascinadas y perplejas de las y los visitantes suecos. Asi-
mismo, llegaron grandes muestras del arte virreinal, del 
muralismo y de los talleres gráficos. Para exponer estas 
piezas no se escatimó esfuerzo alguno y se tuvo la co-
laboración y la mano generosa de Fernando Gamboa, y 
de la disciplinada laboriosidad de las hijas del embaja-
dor de México, Teté y Laura. 

La hora de volver nuevamente a México llegó y con 
su familia ubicó su residencia en Camino Real de Tetel-
pa 107, en la delegación Álvaro Obregón de la ciudad 
de México. Lo acompañó siempre su esposa María Lui-
sa Manjarrez y, a su lado, sus hijos y nietos. 

III 

En esta casa de Tetelpa, el embajador Bosques recibió a 
sus amigos, familiares, conocidos; a estudiosos del de-
recho de asilo y de las persecuciones habidas en Fran-
cia, Portugal y Cuba; a investigadores de la rebelión de-
lahuertista y del periodo cardenista, y del periodismo y 
de la educación socialista. 

En este pequeño gran mundo que fue su casa, rodea-
do de sus recuerdos, libros, pinturas y gráficos, escribió 
cientos de cuartillas en las que dio cuenta de sus preo-
cupaciones por el destino de México, de la diplomacia 

considered a vermelho (red) diplomatic, but also by the 
fact that he managed to perform a new humanitarian 
act: embark Spaniards towards Mexico. 

In Cuba, Ambassador Gilberto Bosques was a wit
ness of the last years of the rule of Fulgencio Batista and 
the dawn of the Cuban Revolution. At both moments, the 
right of asylum was scrupulously conceded. 

Among the diplomatic missions that Ambassador 
Bosques was in charge of, stands out the one in Sweden 
where he promoted cultural exhibitions such as the one 
called “4000 years of art in Mexico”. The ancient gods 
of the Anahuac and Mayab regions, mixteca, zapoteca 
and olmeca cultural items arrived to that land stunning 
and fascinating the eyes of Swedish visitors that were 
perplexed. Equally, great pieces of colonial art, mu
ralism and graphic workshops arrived. To exhibit these 
pieces every effort was made and they had the collabo-
ration and the generous hand of Fernando Gamboa and 
also the disciplined work of the Mexican Ambassador’s 
daughters, Teté and Laura. 

The time had come to return to Mexico and Bosques 
and his family placed their residence in Camino Real de 
Tetelpa 107 in the township of Álvaro Obregón, Mexico 
City. He was always accompanied by his wife María Luisa 
Manjarrez and their children and grandsons. 

III

In this house of Tetelpa, Ambassador Bosques received 
his friends, relatives, acquaintances; right of asylyum 
students and the persecutions in France, Portugal and 
Cuba; researchers of the delahuertista rebellion of the 
cardenista period and also of the history of journalism 
and the socialist education. 

In this little but immense world which was his house, 
surrounded by memories, books, paintings and graphics, 
he wrote hundreds of pages in which he showed his 
concerns about the Nation’s destiny, and the wrong path 
diplomacy was taking thanks to governments insensibi
lity, as well as in his birthplace and the characters he 
met throughout his exemplary life, among others. 

Even though he was always reluctant to receive tribu
tes because his accomplishments were made for Mexico, 
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que veía maltrecha por la insensibilidad de los gobier-
nos, de su tierra natal, de los personajes que conoció a 
largo de su ejemplar vida, entre otras. 

Aunque siempre fue reacio a recibir homenajes por-
que su labor fue hecha por y para México, llegaron los 
reconocimientos de personas asiladas, de quienes ha-
bían sido perseguidas, pero que ahora en la vejez disfru-
taban de su familia, de trabajo, de tranquilidad, gracias 
a México y a la labor diplomática de Gilberto Bosques. 

De los dos continentes Bosques recibió ese reconoci-
miento tan merecido; incluso en el Congreso del Estado 
de Puebla, en uno de sus muros, se inscribió con letras de 
oro su nombre. Ese día fue uno de los más emocionantes 
de su vida, y al recorrer las calles céntricas de la ciudad, 
se regocijaba con esa luz que sólo para él Puebla tenía. 

A las cinco de la mañana del 4 de julio de 1995 mu-
rió Gilberto Bosques acompañado por su gente. ¿Qué 
tiene la tierra que nos vio nacer que nos ata y nos de-
fine? Hay algo, algo que hace justamente que esa tierra 
no se olvide. Y mucho menos se olvida cuando, como 
aconteció con Gilberto Bosques, su deseo se cumplió, 
que sus cenizas quedaran para siempre en su pueblo 
natal: Chiautla de Tapia. 

Las imágenes y el pensamiento que contiene el pre-
sente libro completan el esbozo hecho en líneas ante-
riores de una de las figuras centrales de la diplomacia 
mexicana del siglo xx y adalid de los derechos huma-
nos. Imágenes, muchas de ellas inéditas, que van desde 
su ciudad natal, Chiautla de Tapia, pasando por su ad-
mirada Puebla –de esa Puebla que convulsionó Aqui-
les Serdán y el movimiento revolucionario de 1910–, 
hasta llegar a las figuras cardinales que en su momento 
conmovieron y cimbraron a México por su pasión de-
mocrática y su entrega absoluta al pueblo de México: 
Francisco I. Madero y Lázaro Cárdenas. 

El pueblo, movilizado por las organizaciones políti-
cas de aquéllos tiempos, organizado y consciente de su 
propio destino, se encuentra presente en este volumen. 
Las imágenes son conmovedoras. El pueblo en defensa 
de su ideario político, de las altas finalidades que persi-
gue, que en el lenguaje de nuestros días se llama calidad 
de vida, pero que para esa época era la concreción del 
programa de la Revolución mexicana: justicia social. 

the acknowledgements arrived from individuals who had 
been persecuted, asylum beneficiaries, people who were 
enjoying in their old age family, work and peace thanks 
to Mexico and the diplomatic work of Gilberto Bosques. 

From both continents Bosques received this well de-
served recognitions; even in the Congress of the State 
of Puebla, in one of its murals, his name was written 
with golden letters. That day was one of the most excit-
ing days of his life, when walking all the way through 
downtown streets, he founded rejoice with that light 
that Puebla reserved only for him. 

On July 4th of 1995 at 5 am, Gilberto Bosques died 
surrounded by his people. What does the land that saw 
us being born has that us bind and define us? There 
is something, something that makes us not forget that 
land. And much less we forget when, as happened with 
Gilberto Bosques, his desire was satisfied, that his ashes 
remain for ever in his birthplace: Chiautla de Tapia. 

The images and thoughts that contain the pres-
ent book complete the outline made in previous lines 
about one of the essential actors of Mexican diplomacy 
in the xx century and champion of human rights. Imag-
es, a lot of them unpublished before, which goes from 
those of his birthplace, Chiautla de Tapia, to those of 
his admired city of Puebla –that Puebla which was con-
vulsed by Aquiles Serdán and the revolutionary move-
ment of 1910– until those leading figures that touched 
and moved Mexico deeply for their democratic passion 
and absolute devotion to the people such as Francisco 
I. Madero and Lázaro Cárdenas. 

The people, mobilized by the political organizations 
of those times, organized and conscious of its own des-
tiny, are present in this volume. The images are moving. 
The people defending their political ideology, their high 
objectives, that in the language of our days we would call 
quality of life but which at that moment was expressed 
as the ultimate goal of Mexican Revolution: social justice. 

The images of this book show us the different ac-
tivities that Gilberto Bosques Saldívar performed: lo-
cal and federal congressman, printer, journalist, direc-
tor of the newspaper El Nacional. Also, some diplomas 
are shown, portraits made by Leopoldo Méndez y Val-
dés Garza, the egregious cartoon by the Spanish artist 
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Las imágenes de este libro nos señalan las diferentes 
actividades que en su momento desempeñó Gilberto 
Bosques Saldívar: diputado local, diputado federal, im-
presor, periodista, director del diario El Nacional. Igual-
mente se muestran algunos diplomas, retratos hechos 
por Leopoldo Méndez y Valdés Garza, la caricatura ma-
gistral del español Maquedano y una selecta correspon-
dencia con diversas personalidades del ámbito político, 
artístico, diplomático, entre otros. 

Con esa disciplina adquirida desde sus años de es-
tudiante, de político, periodista, el diplomático escribió 
todo lo que pensaba, en pequeñas hojas blancas o rayadas 
y en tarjetas. Este material fue recogido con el habitual 
cariño de su hija Laurita, auxiliado por Joaquín Urquidi. 

La educación pública fue una de las grandes preocu-
paciones de toda la vida de Gilberto Bosques. En el dicta-
men de la reforma del artículo 3o constitucional (1934), y 
en la defensa que hizo del mismo en la tribuna parlamen-
taria encontramos su pensamiento. En este libro se desta-
ca esta idea que en materia educativa defendió Bosques: 
el papel que le corresponde al Estado en la educación, es 
decir, que el Estado es “el único capacitado para ejercer la 
función social, educativa en sus grados primaria, secun-
daria y normal, así como en todos aquellos casos en que 
se trate de educación impartida a obreros y campesinos”. 

Hay asimismo en estos pensamientos bosquistas, dise
minados a lo largo del libro, uno que debe considerarse 
una regla de conducta internacional: El derecho es, en 
esencia, un orden para promover la paz. Efectivamen-
te, con el derecho y con los principios que en materia 
de política exterior definió la Revolución mexicana, 
las gestiones diplomáticas de Bosques en materia de 
defensa de los derechos humanos han quedado como 
ejemplo de conducta internacional. 

Enhorabuena por esta iniciativa de la Cámara de 
Diputados, lxii Legislatura y de la cdhdf de hacer una 
edición pulcra, bien presentada, con imágenes y pen-
samientos, del diplomático Gilberto Bosques Saldívar. 

Alberto Enríquez Perea* 
Octubre de 2013.  

* Profesor de la Facultad de Ciencias Políticas y Sociales,
de la Universidad Nacional Autónoma de México.

Maquedano and a selection of mailings with different 
personalities of the political, artistic and diplomatic en-
vironment among others. 

With this acquired discipline from his years of stu-
dent, politician and journalist, the diplomat wrote every-
thing the thought, in little white sheets and cards. This 
material was compiled with the usual love of his daugh-
ter Laurita, helped out by Joaquin Urquidi. 

Public education was another important concern 
during his entire life. In the dictum of the reform of 
constitutional article 3 (1934) and in the defense of that 
reform in the parliamentary stand we found that idea. 
In this book a main idea stands out: the role of the State 
in education as the “only capable of executing the so-
cial function, educational role in the primary, secondary 
and pedagogy levels, and in all those cases related to 
education for workers and peasants”. 

Additionally, in these bosquistas thoughts, dissemi-
nated throughout the book, there is one that should be 
considered a golden rule of international behavior: Law 
is, essentially, an order to promote peace. Indeed, with 
the law and the principles of foreign policy defined by 
the Mexican Revolution, the diplomatic diligences of 
Bosques in the field of human rights had become ex-
amples of international behavior. 

Congratulations for this initiative to the Chamber of 
Deputies, lxii Legislature and the Human Rights Com-
mission of the Federal District, especially for such a 
neat and tidy, well presented edition of the life, work 
and thoughts of Gilberto Bosques Saldívar. 

Alberto Enríquez Perea* 
October, 2013. 

*Professor at the Faculty of Social and Political 
Sciences, Universidad Nacional

Autónoma de México.
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28 Gilberto bosques saldívar

1888
Inicia el tercer periodo 
presidencial de Porfirio 
Díaz.

The third presidential 
period of Porfirio Díaz 
starts. 

1892 
El 20 de julio nace Gilberto 
Bosques Saldívar en Chiautla
de Tapia, Puebla. Sus padres 
fueron Cornelio C. Bosques
y María de la Paz Saldívar.

On July 20 Gilberto 
Bosques Saldívar was 

born in Chiautla de Tapia, 
Puebla. His parents were 

Cornelio C. Bosques 
y María de la Paz Saldívar. 

190018901880

1904 
Se va a la capital del estado con 

el fin de estudiar en el Instituto 
Normalista de Puebla.

He left the capital of the state with 
the aim of studying at the Instituto 

Normalista de Puebla. 

Séptima reelección
de Porfirio Díaz (1904-1910).

Seventh reelection
of Porfirio Díaz (1904-1910).

Línea del tiempo	 Timeline

Nace Lázaro Cárdenas 
del Río en Jiquilpan, 
Michoacán.

Lázaro Cárdenas del Río was 
born in Jiquilpan, Michoacán.

1895
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1910
Los colaboradores del diario 
Regeneración constituyeron el Partido 
Liberal Mexicano, presidido por Ricardo 
Flores Magón.

Collaborators of the newspaper 
Regeneración create the Mexican Liberal 
Party, headed by Ricardo Flores Magón. 

1909 
Interrumpe sus estudios para 
maestro de educación primaria que 
cursaba en el Instituto Normalista 
de Puebla, con el fin de iniciar su 
participación en el movimiento 
revolucionario.

He interrupts his teaching 
studies in order to join the 
revolutionary movement. 

Es presidente de la Junta 
Directiva de la Sociedad 
de Estudiantes Normalistas 
y director del Movimiento 
Estudiantil Modernista
del Estado de Puebla.

Gilberto Bosques became 
President of the Directive 
Board of the Society of 
Normalistas Students and 
Director of the Modernist 
Student Movement in the 
state of Puebla. 

Francisco I. Madero se opone
a la dictadura de Porfirio Díaz

y es encarcelado.

Francisco I. Madero fights
the dictatorship of Porfirio Díaz 

and gets imprisoned.

Bosques participa en las 
reuniones que darán comienzo 
al movimiento revolucionario, 
específicamente en los actos 
de conspiración de Aquiles 
Serdán y con la gente que tomó 
parte activa en el movimiento 
antirreeleccionista
de Francisco I. Madero.

Bosques participates in the 
meetings that will start the 
revolutionary movement, 
specifically in the conspiracy acts 
of Aquiles Serdán and with the 
people that took active part in the 
antireeleccionista movement
of Francisco I. Madero. 

1911
Regresa al Instituto 
Normalista de Puebla 
para continuar sus 
estudios.

He comes back at the 
Instituto Normalista de 
Puebla to continue his 
studies. 

Se celebran elecciones 
presidenciales y triunfa 
Francisco I. Madero 
con el Partido Nacional 
Antireeleccionista.

Presidential elections 
are held in which 
Francisco I. Madero 
triumphs together with 
the Antireelecionista 
National Party.

1905
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30 Gilberto bosques saldívar

1915

1913
Bosques forma parte y dirige un 

sector estudiantil
y de maestros que conspiró 

contra Victoriano Huerta.

Bosques takes part and direct 
a students/teachers sector that 

conspire against Victoriano Huerta. 

El senador Belisario 
Domínguez es asesinado 
por el régimen de 
Victoriano Huerta.

Senator Belisario 
Domínguez, is killed 
by the regime of 
Victoriano Huerta.

 Francisco I. Madero y José 
María Pino Suárez

son asesinados
 por Victoriano Huerta.

President Madero and his 
Vice-President Pino Suárez were 

killed by Victoriano Huerta.

Durante el servicio al 
constitucionalismo sigue a 

Venustiano Carranza al puerto
de Veracruz, de 1914 a 1915.

During that service to constitutionalism, 
he followed Venustiano Carranza to 

the port of Veracruz, from 1914 to 1915. 

1914
Bosques solicita licencia al cargo 
de ayudante de profesor que venía 
desempeñando con el fin de dirigirse a 
Veracruz para combatir contra el Ejército 
invasor estadounidense.

Bosques requests licence to the post of assisting 
professor with the aim of departing towards 
Veracruz to join the fight against the invading 
American army.  

1916
Organiza y preside 
el primer Congreso 
Pedagógico Nacional en 
Santa Ana Chiautempan, 
Tlaxcala, donde se 
plantea una reforma 
educativa.

Inicia sesiones el Congreso 
Constituyente convocado por 
Venustiano Carranza.

The Constituent Congress 
called by Venustiano Carranza 
start its period of sessions.

Organises and presides the first National 
Pedagogical Congress in Santa Ana Chiautempan, 
Tlaxcala, where he proposes an educational reform. 

Estalla la primera
Guerra Mundial.

Breaks out First World War. 
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Ejerce el periodismo en la capital 
de la república mexicana.

Works as a journalist in the capital 
city of the Mexican Republic. 

Funge como inspector
del Timbre en la Secretaría
de Hacienda de 1920 a 1921.

Works as a Supervisor of the 
Postal Stamp at the Ministry of the 
Treasury from 1920 to 1921. 

1922
Es nombrado 
tesorero general
del estado de Puebla.

He is appointed as 
General Treasurer of 
the state of Puebla. 

Es electo diputado del estado de 
Puebla por el Segundo Distrito 
Electoral con cabecera en la
ciudad capital en la xxiii 
Legislatura, para el periodo
de 1917 a 1919.

Bosques got elected as a local Congressman 
of the XXIII Legislature at the state of 
Puebla for the Second Electoral District 
headed in the capital city, for the period 
going from 1917 to 1919. 

1919
Termina la primera Guerra 
Mundial y se firma el Tratado 
de Versalles.

The First World War ends and 
the Treaty of Versailles is signed.

1920

1917
Se promulga 
la Constitución Política 
de los Estados Unidos 
Mexicanos y Carranza 
asume la Presidencia
de Mexico.

The Political 
Constitution of the 
Mexican United States is 
promulgated. 

1921
Es nombrado secretario de Gobierno

del Estado de Puebla por el gobernador 
Claudio Nabor Tirado.

He is appointed as Secretary of Government 
of the state of Puebla by the Governor 

Claudio Nabor Tirado. 

Es diputado federal
por el Distrito de Izúcar 
de Matamoros-Chiautla 
de Tapia, para el periodo 
1922-1924.

He is elected as Federal 
Congressman by the District of 
Izúcar de Matamoros-Chiautla 
de Tapia, from 1922 to 1924. 

Contrae nupcias con 
María Luisa Manjarréz 
con quien procrea a sus 
tres hijos: Laura, María
y Gilberto.

He get marries with 
María Luisa Manjarrez 
whith who procreates 
her three children: Laura, 
María and Gilberto.
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32 Gilberto bosques saldívar

He obtains a job at the Department 
of Technical Training for the Women 

of the Ministry of Education and 
other at the Press Department of the 

Ministry of the Treasury. 

 
Junto con José 
Vasconcelos crea la casa 
Aztlán Editores, donde
se publicaron La Antorcha, 
El Gladiador, El Sembrador, 
El Libertador, Sonido 13
y El Machete.

1929
Obtiene un empleo 
en el Departamento 
de Enseñanza Técnica 
para la Mujer de la 
Secretaría de Educación 
Pública (sep), y otro 
en el Departamento de 
Prensa de la Secretaría 
de Hacienda.

1925

1926
Nace Fidel Castro Ruz
en Mayarí, Cuba.

Fidel Castro Ruz was
born in Mayarí, Cuba.

1930
En colaboración con 
el periodista Rómulo 
Velasco Cevallos 
funda el semanario 
El Sembrador, órgano 
de la sep que 
era ilustrado por 
destacados artistas 
plásticos, entre 
ellos Diego Rivera.

In collaboration with the journalist Rómulo 
Velasco Cevallos he founds the weekly 
publication El sembrador, organ of the 
Ministry of Education which was illustrated 
by distinguished plastic artist, among them 
Diego Rivera. 

Estalla la crisis 
e inicia la Gran 

Depresión en 
Estados Unidos.

The economic 
crisis and Great 

Depression starts
in the United States.

Nace Ernesto Ché 
Guevara, en Rosario, 
Argentina.

Ernesto Che Guevara 
was born in Rosario, 
Argentina.

Bosques es fundador y jefe
de redacción de Economía 
Nacional, revista mensual de 
estudios económicos.

Founder and Editor in Chief of 
Economía Nacional, a monthly 
magazine on economic studies. 

Es traductor políglota 
en el Departamento 
de Prensa Editorialista 
de Asuntos 
Económicos de la 
estación radiofónica 
xfi, de la Secretaría 
de Industria y 
Comercio, durante el 
periodo 1930-1932.

His Polyglot Translator at the 
Department of Editorialist 
Press of Economic Issues 
at the radio station xfi, 
at the Ministry of Industry 
and Trade, during the period 
1930-1932. 

1923
Participa en la Rebelión 
Delahuertista.

Participates in the 
Delahuertista uprising. 

Se inicia la persecusión 
contra los católicos en la 
Guerra Cristera. 

The harassment against 
Catholics starts the 
Cristera War.

Together with José 
Vasconcelos creates 
Aztlan Editors, where they 
published La Antorcha, El 
Gladiador, El Sembrador,
El Libertador, Sonido 13 
and El Machete. 
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1932
Es jefe de Enseñanza
Técnica para Mujeres 
de la sep, de 1932 a 1934.

1933
Funge como profesor y jefe 
de clases de lengua española 
en la Escuela Superior de 
Construcción en el periodo 
de 1933-1934.

He works as a Teacher and 
Chief of Spanish Language 
Classes at the Superior School 
of Construction during the 
period from 1933 to 1934.

1935

1934
Es diputado federal por 

el Distrito de Chiautla 
de Tapia-Acatlán de 

Osorio, de 1934 a 1937, 
e impulsa la reforma

al artículo 3o 

constitucional.

He is elected as Federal 
Congressman by the 

District of Chiautla 
de Tapia-Acatlán de 
Osorio from 1934 to 

1937, and promotes the 
reform of article 3th of the 

Constitution. 

He becomes Chief of 
Technical Training for the 
Women at the Ministry of 
Education from 1932 to 1934. 

His Polyglot Translator at the 
Department of Editorialist 
Press of Economic Issues 
at the radio station xfi, 
at the Ministry of Industry 
and Trade, during the period 
1930-1932. 

El general Lázaro 
Cárdenas del Río es 

electo presidente
de México.

The General Lázaro 
Cárdenas is elected 
President of Mexico.

Como diputado federal
y presidente del Congreso
de la Unión, Bosques responde
el primer informe de gobierno 
del presidente Lázaro
Cárdenas del Río.

As a Federal Congressman and Speaker
of the National Congress, Bosques 
officially answers the first State of the 
Union address of President Lázaro 
Cárdenas. 

1936
Inicia la Guerra Civil 
Espanola.

The Spanish Civil War 
breaks out.
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Comienza campaña 
para  postularse como 
candidato del pnr
al gobierno del estado
de Puebla. 

He started campaign to 
run as a candidate 
the pnr Puebla's 
government. 

Es responsable de la Secretaría de 
Prensa y Propaganda del Comité 
Ejecutivo Nacional del pnr, 
durante el periodo 1937-1938.

Joints the National Executive 
Committee of the National 
Revolutionary Party as responsible 
of Press and Propaganda from 
1937 to 1938. 

1939
El presidente Lázaro Cárdenas

del Río lo nombra cónsul general 
en París, Francia.

President Lázaro Cárdenas del Río 
appoints him as Consul-General

in Paris, France. 

1938
Es director del periódico 
El Nacional, órgano 
del Partido Nacional 
Revolucionario.

Es presidente del Centro 
de Estudios Pedagógicos 
e Hispanoamericanos de 
México.

1936
He is appointed 
Director of the 
newspaper, El 
Nacional, organ 
of the National 
Revolutionary 
Party.

He becomes President of the 
Centre for Pedagogic and 
Hispanoamerican Studies of 
Mexico. 

 

Funge como delegado permanente 
del Comité Mexicano para el 
Estudio Científico de las Relaciones 
Internacionales ante las reuniones de la 
Comisión Ejecutiva de la Conferencia 
Permanente de Altos Estudios 
Internacionales, con sede en París, 
Francia, de 1939 a 1943.

Acts as a Permanent Delegate of the 
Mexican Committee for the Scientific 
Study of International Relations at the 
meetings of the Executive Committee 
of the Permanent Conference of High 
International Studies in Paris, France, from 
1939 to 1943. 
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1940

Estalla la segunda 
Guerra Mundial.

Breaks out Second 
War World

Bosques se traslada a Marsella, 
donde el Consulado de México 
alquila dos castillos (Reynarde
y Montgrand) con el fin 
de albergar y asilar a cientos de 
personas refugiadas en tanto 
tramita y organiza su salida.

Bosques moves to Marseille, where 
the Mexican Consulate rents two 
castles (Reynard and Montrgrand) 
with the purpose of give shelter 
and bring asylum to hundreds of 
refugees meanwhile he manages 
and organises their departure. 

Gilberto Bosques logra 
extender 40 mil visas 
para México, Lisboa, 
Milán y Trieste.

Gilberto Bosques  
manages to issue 40 
thousand visas to Mexico, 
Lisbon, Milano and 
Trieste. 

Se funda El Colegio
de México.

El Colegio de Mexico
is established.

1945
1942 
Es ministro encargado
de Negocios en Vichy, Francia, 
durante el periodo de 1942 a 1944.

He becomes Chargé D’affaires in 
Vichy, France, during the period 
1942 to 1944. 

1943
Debido al embate y hostigamiento
de Japón, Francia y Alemania, Bosques 
recomienda al Estado mexicano cortar 
relaciones con estos países.

Es apresado junto con su familia y otras 
personas, y son llevados a un hotel
de Bad Godesberg donde permanecen 
cautivos durante un año.

He is imprisoned together with his family 
and other persons and taken to a hotel 
in Bad Godesberg where they remained 
captured during one year. 

1944
Gracias a un acuerdo del presidente 
Manuel Ávila Camacho, Bosques, su 
familia y un grupo de mexicanos son 
liberados y repatriados mediante un 
intercambio con alemanes presos en 
Perote, Veracruz. A su llegada miles 
de refugiados espanoles, alemanes y 
judíos lo recibieron como héroe.

Due to the attacks 
and harassment by 
Japan, France and 

Germany, Bosques 
recommends the 

Mexican State to break 
diplomatic relations with 

those countries. 

El Senado mexicano autoriza
el envío de tropas para combatir 
en el extranjero. La Fuerza 
Aerea Expedicionaria Mexicana. 
Escuadron 201, fue enviado
al Frente del Pacífico.

The Mexican Senate authorizes 
a troop deployment abroad. The 
Mexican Expeditionary Aerial Force 
Escuadron 201 is sent to the Pacific 
as part of the Second World War 
hostilities.

Termina la segunda 
Guerra Mundial.

The Second Word War ends.

Se firma la Carta de las 
Naciones Unidas en San 
Francisco.

The Charter of the United 
Nations is signed in San 
Francisco. 

Due to an agreement worked out by President 
Manuel Ávila Camacho Bosques, his family 

and a group of mexican citizens are set free and 
repatriated through an exchange of Germans 

jailed in Perote, Veracruz. At their arrival, 
thousands of Spanish, German and Jewish 

refugees received him as a hero.
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1946
Bosques jerce el cargo 
de enviado extraordinario 
y ministro plenipotenciario 
en Lisboa, Portugal, 
de 1946 de 1950.

Bosques becomes Extraordinary and 
Plenipotentiary Minister in Lisbon, 
Portugal, from 1946 to 1950.

1948
La Declaración Universal

de Derechos Humanos es adoptada 
por la Asamblea General de las 

Naciones Unidas.

Es cónsul de México en 
Finlandia de 1950 a 1953. 
Durante ese periodo 
es nombrado enviado 
extraordinario y ministro 
plenipotenciario en 
Estocolmo, Suecia.

1953
Es embajador de
México en Cuba 
de 1953 a 1963.

He is appointed 
Ambassador of Mexico in 
Cuba from 1953 to 1964. 

Salva de morir en Cuba a Fidel 
y Raúl Castro, al otorgarles un 
salvoconducto que les permite salir 
de La Habana.

He saves Fidel and Raul Castro of 
death in Cuba, when granting them a 
safe-conduct to leave La Habana. 

1964
Termina su misión como 

embajador en Cuba.

Finishes his diplomatic 
mission in Cuba.

1950 1960 1980 19901955

The Universal Declaration
of Human Rights is adopted 
by the United Nations General 
Assembly.

He is appointed as Consul of 
Mexico in Finland from 1950 to 
1953. During that period he is 
also appointed as Extraordinary 
and Plenipotentiary Minister in 
Stockholm, Sweden. 

1988 
El H. Congreso del Estado

de Puebla graba con letras de oro
el nombre de Gilberto Bosques 

Saldívar en su recinto.

The Honorable 
Congress of the State 

of Puebla engraves 
with golden letters

his name in this 
plenary hall. 
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1920

Muere don Gilberto Bosques 
Saldívar en la ciudad de México 
a la edad de 103 años.

Don Gilberto Bosques dies in 
Mexico City at the age of 103 
years old. 2003 

El 4 de junio el gobierno 
austriaco impuso a una de sus 

calles, en el Distrito 22 de Viena, 
llamado Donaustadt o Ciudad 

del Danubio, el nombre de 
Paseo Gilberto Bosques.

La cineasta Lillian Liberman realiza el 
documental “Visa al Paraíso” sobre
el trabajo humanista de Gilberto Bosques.

The filmaker Lilian Liberman films the 
documentary “Visa to the Paradise” on the 
humanitarian work of Gilberto Bosques.

La Comisión de Derechos Humanos
del Distrito Federal llevó a cabo un 
homenaje a Gilberto Bosques, editó un 
libro sobre su vida y puso su nombre a la 
plaza del edificio principal.

The Commission of Human Rights
of the Federal District launches
an homage of Gilberto Bosques Saldivar, 
published a book about his life and 
places his name in the square of its main 
building.

La lvii Legislatura del H. Congreso 
del estado de Puebla instituye la 
presea Gilberto Bosques Saldívar.

The LVII Legislature of the Honorable 
Congress of the State of Puebla establish 
the award Gilberto Bosques Saldivar. 

1990 2000 20101995 2005

On June 4, the Austrian 
government gave his 
name to one of the streets 
located in the 22 District in 
Vienna called Donaustadt 
or Danube city. The 
street Gilberto Bosques 
Promenade is an avenue.

2011
Se crea el Centro de Estudios 
Internacionales “Gilberto 
Bosques”, en el Senado
de la República.

The Center of International 
Studies “Gilberto Bosques” is 
created within the Mexican 
Senate. 

2013
En ocasión de los 50 años del Tratado de 
Eliseo, las embajadas de Francia y Alemania 
en México establecen el Premio en Derechos 
Humanos “Gilberto Bosques”.

In the context of the 50 years of the Elysium 
Treaty, the Embassies of France and Germany 
in Mexico establish the Human Rights
Gilberto Bosques award.

La Cámara de Diputados nombra la 
Sala de Reuniones de la Comisión 
de Relaciones Exteriores “Gilberto 
Bosques”.

The Chamber of Deputies names the 
Meetings Hall of the Foreign Affairs 
Committee as the Gilberto Bosques Hall. 

Se han realizado numerosas 
exposiciones en México y en diversos 
países del mundo sobre la vida y obra 
de Gilberto Bosques.

Numerous exhibitions in Mexico and 
several countries of the world are being 
held on the life and work of Gilberto 
Bosques. 
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1892
1916
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The beautiful clean city living its blue benign sky. It sheltered with a serene 
and transparent and breadth atmosphere [...] Puebla had released the first 
century years.

The years 1909-1910 were arriving. In its background moved a yeast 
growing depth, student and working class unrest outbreaks that fertilize 
the nonconformity of urban population, collective hopes, new aspirations 
of life and liberty.

Everything as a practice of a call with no audible voices, aroused by 
reflection of the sleepless nights of both men and women.
 

Gilberto Bosques Saldívar, “Towards Puebla 1904”, sine data. 
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La bella urbe vivía su cielo limpio, azul, benigno. Se co-
bijaba con atmósfera serena y transparente […] Puebla 
había estrenado los primeros años del siglo. Llegaban los 
años 1909-1910. En su trasfondo se movió una levadura 
de creciente profundidad y extensión, brotes de inquie-
tud estudiantil, de inquietudes obreristas que abonaban 
inconformidades en la población urbana, esperanzas co-
lectivas, aspiraciones nuevas de vida, de libertad. Todo 
ensayando una convocatoria sin voces audibles que des
pertaban la reflexión en la vigilia de los hombres, de las 
mujeres. 

Gilberto Bosques Saldívar, “Hacia Puebla 1904”, s/f.
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Villa de Chiautla de Tapia, Puebla, 1897, anónimo.

The village of Chiautla de Tapia, Puebla, 1897, anonymous.

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   42 13/11/13   23:37



431892-1916

El sol rural de Chiautla, sol de blasón señor del cielo, de la montaña,
de la hora enfática del mediodía. Sol sobre los tepetates combustos,
sol de masiva lumbre en creciente gravitación plúmbea; sol imperativo
de posesiones creadoras, sol del sur tropical que burila hombres enteros,
sol compañero. Eratóstenes pudo afirmar que el temperamento, “el temple 
del hombre está subordinado a la cercanía o alejamiento del sol”.
El sol de los chiautecos arraiga a la tierra, da la voluntad de permanencia
a la gleba nativa. Donde quiera que estemos, a cualquier distancia 
seguimos viviendo nuestro terruño y nuestros soles, con horas térmicas
del día y sus noches de sombras integérrimas. El terruño está como parte 
de nuestro ser en forma de imagen viva, y trasciende nuestro pensamiento
y nuestro soñar. Muchos esfuerzos los hacemos en su nombre
con plenitud de voluntad y de corazón.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “En la infancia”, s/f.

The rural sun of Chiautla, sun of the coat of arms lord of heaven, of the mountains, of the noon’s 
emphatic moment.  Sun of the burning tepetates, sun of the massive fire in increasing heavy 
gravitation; imperative sun of the creative possessions, sun of the tropical south that engraves men, 
partner sun. Eratostenes could affirm that the temperament, “character of men was subordinated 
to either the closeness or farness from the sun”. The sun of the chiautecos puts down roots, 
gives the will of permanency to the native cotter. Wherever we are, at any distance, we keep our 
homeland and our suns, as part of ourselves with the thermal hours of the day and its nights of 
upright shadows. The homeland is part of our being in the shape of lively image, and transcends our 
thoughts and dreams. Lots of efforts we do in its name with plenitude of will and heart. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “During childhood”, sine data. 
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Por la ancha y dilatada región chiauteca, 
bardos peregrinos se iban recorriendo
los poblados y las rancherías, puntuales
en fiestas populares para el santo patrón
de las iglesias, puntuales en los matrimonios 
y en los aniversarios y onomásticos de los 
Santos principales del lugar. Vagabundos 
cantores de guitarra a la espalda y morral al 
hombro. Juglares campesinos repartiendo sus 
cantos de gesta con la imagen de rancheros 
valerosos y héroes de tiempos pasados.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto
de “En la infancia”, s/f.

Villa de Chiautla de Tapia, Puebla, 
1897, anónimo.

The village of Chiautla de Tapia, Puebla, 
1897, anonymous.

Throughout the wide and extensive chiauteca region, pilgrim 
bards went over the towns and rancherias, punctual during the 

popular parties offered to the patron saint of churches, promptly 
in marriages, anniversaries and the main saint’s days. Beggars 

that sing with a guitar on their back and bags on their shoulders. 
Peasant jongleurs sharing out their adventurous chants, looking 

as courageous rancheros and heroes of past times. 

Gilberto Bosques Saldívar,
extract of “During childhood”, sine data. 
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Mi madre y mi padre tuvieron, los dos, un 
especial cuidado, un reiterado propósito de 

cultivar la norma de respeto a las formas 
diversas de vivir, de creer, de manifestar las 
costumbres e inclinaciones particulares. La 
moral de las virtudes, de la virtud en acción 

y en la conducta más que la moral de los 
dogmas. Se sentía el acuerdo, la coordinada 

acción de llevar a sus hijos por las horas de 
la vida con mano suave y conductora. A 

ninguno de nosotros se aplicó, ni una sola 
vez, el castigo corporal, la mano flagelante, 

la vara con que en la misma escuela oficial se 
castigaba las faltas de conducta. El respeto de 
sus hijos era cosa admitida desde las primeras 

tomas de conciencia.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “En la infancia”, s/f.  

Aquí a la edad de cuatro años,
única foto que se conserva de la 

infancia de don Gilberto, 1896.

Here at the age of four, the only photography 
available of don Gilberto’s childhood, 1896. 

My parents had, both of them, a special care, a reiterated purpose 
of cultivating the norms of respect to the different ways of living, 
growing and expressing particular habits and inclinations. The moral 
of virtues, the virtue during action and behaviour more than the 
moral of dogma. The agreement between them could feel, 
the coordinated action of taking their children all over the hours 
of live with a soft guiding hand.  To any of us was not applied, even 
once, the physical punishment, the flagellating hand, the stick that 
even the public school used to punish bad behaviour. Respecting 
their children was something clear from the very first takes 
of consciousness. 

Gilberto Bosques Saldívar, 
extract of “During childhood”, sine data. 
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Mi padre me daba las lecciones del paisaje 
[...] La idea de los valores naturales 
y humanos; y de allí el concepto de patria. 
La patria de ayer, a la que sirvieron tantos 
grandes hombres del sur, la patria viva de
aquel presente y la patria en espera
de nuestro esfuerzo.

[...]

Se nos enseñó a amar la tierra
–las dimensiones de prodigio que tiene
el agua–. Me enseñaron mis padres a 
conocerla, a comprenderla y a amarla a tal 
grado que nació en mí una clara vocación 
agraria [...] Toda la capacidad emocional 
que da el terruño: la condición rural, ethos 
campesino. Tal vez, sean pocos los que 
naciendo en otras tierras carezcan de esa 
honda vinculación a la suya en que nacieron.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “En la infancia”, s/f.  

Don Cornelio Bosques, padre de don Gilberto, s/f.

Don Cornelio Bosques, don Gilberto's father, sine data.

My father used to teach me the lessons of landscape [...]
The ideas of human and natural values; and from there

the concept of homeland. Yesterday’s homeland to which so many
great men from the south served well, the alive fatherland of that present, 

and the fatherland awaiting our best efforts. 

[...] 

We were taught to love the land –the miraculous dimensions of water–.
My parents taught me how to know it, to understand it and to love it 

to the extent that a clear agrarian vocation grew on me [...] The entire 
emotional capacity that the native land gives; the rural condition,

the peasant ethos. Perhaps there are few people
which being born in other lands lack from that deep
connection with their own in which they were born. 

Gilberto Bosques Saldívar, 
extract of “During childhood”, sine data.
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Mi madre me enseñó en casa las materias de la escuela 
siguiendo los programas oficiales [...] Ella seguía mis 

pasos y mis emociones, mis palabras y mis preferencias,
mi curiosidad infantil y mis reacciones anímicas de 

gusto, de aceptación o de rechazo.

[...]

Ella me decía: “Piensa todo. Lo que has hecho ayer, 
lo que haces hoy, y lo que puedes hacer mañana. 

El pensamiento es lo que hace un ser distinto a los 
animales. Lo más importante que puede hacer el 

hombre es pensar, pensar siempre, pensar todo” [...] 
“Con la verdad se vive mejor que con falsedades. Es 
una virtud del hombre buscar la verdad tanto en las 

cosas inertes como en la vida. Se dice que la verdad 
llega a veces tarde pero llega. No importa que llegue 

tarde, lo importante es que llegue y que sepamos 
atesorarla como preciosa [...]”.

Gilberto Bosques Saldívar,  extracto de “En la infancia”, s/f.  

Su madre, doña María de la Paz Saldívar, s/f.

His mother, doña María de la Paz Saldívar, sine data.

My mother taught me at home the subjects of school following 
the official educational programmes [...] 
She followed my steps and my emotions, my words 
and my preferences, my infant curiosity and my reactions 
of predilection, acceptance and reject.

[...]

She used to tell me “Think about everything. About what you 
did yesterday, about what you are doing now, and about what 
you can do tomorrow. Thinking is what makes us different from 
animals. The most important thing man can do is to think, think 
always, think about everything” [...] “With truth live is better lived 
than with falseness. Is a virtue of man to look after the truth not 
only in the motionless things but also in live. It has been said that 
the truth comes out sometimes late but it comes out. Doesn’t 
matter if it comes out late, the important thing is that it comes 
out and that we can treasure it as something precious [...]”.

Gilberto Bosques Saldívar, 
extract of “During childhood”, sine data.
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Llegados los días de los 8 o 9 años [de] mi vida
[…] escribí, en primeras incursiones, por el predio
de la poesía. En la casa de nuestra villa era
más hogareño el orbe musical. Mis hermanas María 
Luisa y Guadalupe entonaban canciones de líricas 
añoranzas y esperanzas de juventud. Llegaban a casa 
para tomar parte de aquellos momentos musicales, 
Alfredo y Braulio Andreu Almazán, vecinos de la casa
de enfrente. Los dos, hermanos mayores de Juan, 
quien habría de ser general de división y candidato
de oposición a la Presidencia de la república.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “En la infancia”, s/f.  

Once the days of the eight or nine years old arrived [...] I wrote my first 
incursions in the land of poetry. In our holiday home the musical sphere 
was much more familiar. My sisters María Luisa and Guadalupe used 
to tone up songs of nostalgic lyrics and hopes of youth. They used 
to arrive at home to take part of those musical moments Alfredo and 
Braulio Andreu Almazán, neighbors living at the house in front of ours. 
Both, older brothers of Juan, who were to become Division General and 
opposition candidate to the Presidency of the Republic.

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “During childhood”, sine data.

paisaje rural de Chiautla
de Tapia, Puebla, anónimo, s/f.

Rural landscape of The village of Chiautla
de Tapia, Puebla, anonymous, sine data.

Villa de Chiautla de Tapia, Puebla, 
anónimo, s/f.

The village of Chiautla de Tapia, Puebla, 
anonymous, sine data.
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Villa de Chiautla de Tapia,
Puebla, anónimo, s/f.

The ville of Chiautla de Tapia,
Puebla, anonymous, sine data.

desfile en Chiautla, 
anónimo, s/f.

Parade in the ville of Chiautla,
anonymus, sine data.

Más allá de las extensiones de la comarca chiauteca, 
por la erguidés de las montañas, en ranchos y poblados 
se acunaban sueños de libertad, corrían los vientos
de fronda, de un pueblo que se había traicionado
y oprimido por la dictadura. 

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “En la infancia”, s/f.

Beyond the limits of the chiauteca region, all through the erectness
of the mountains, in ranchs and towns dreams of freedom were coined, 
the winds of foliage blew on a township betrayed and oppressed
by the dictatorship. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “In childhood”, sine data.
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Enmarcado en el contexto revolu
cionario, don Gilberto Bosques inte-
rrumpió sus estudios en el Instituto 
Normalista de Puebla para incorpo-
rarse a la lucha en las huestes precur-
soras encabezada por Aquiles Serdán, 
hombre del que fue cercano y de 
quien escribió su experiencia, misma 
que marcó su pensamiento y actuar 
posterior.

Framed in the revolutionary context, don 
Gilberto Bosques left his studies at the 
Instituto Normalista de Puebla in order 
to incorporate into the precursor forces 
headed by Aquiles Serdán, man to which 
we was particularly close. Serdán’s expe-
rience and thinking were instrumental in 
the development of Bosque’s own ideas 
and actions.

Gilberto bosques saldívar, 
“Mi participación con aquiles

serdán", documento original, s/f.

Gilberto Bosques Saldívar, 
“My participation with Aquiles

Serdán”, original document, s/f.
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Era Aquiles Serdán un hombre de gran actividad y gran 
dinamismo, que se confundía con un carácter nervioso 

que en realidad no tenía […] era él el centro de una 
acción que dirigía un conjunto de movimientos sociales 
políticos. Don Francisco I. Madero le tenía asignado en 
la futura formación, el carácter de jefe orientado hacia 
la gubernatura y la comandancia militar del estado de 

Puebla que no llegó a tener. 

Se publicaban dos hojas, dos periódicos: El Veterano 
y El Antirreeleccionista que dirigía Aquiles Serdán […] 

Allí había una imprenta de un tocayo mío, Gilberto 
Carrillo […] Algunos de nosotros y lo digo por mí, 

estuvimos cerca de él y nos iniciamos en el trabajo de 
la formación y terminado de un periódico […] Salíamos 

con el periódico para distribuirlo en la noche, a la 
salida de los obreros de las fábricas del Mayorazgo, 

de Amatlán, la Constancia, fábricas colocadas en los 
suburbios de Puebla, a cierta distancia de la ciudad […] 

Aquiles, para nosotros tenía siempre la actitud 
amable, acogedora, simpática, por eso los estudiantes 

lo quisimos mucho, los obreros lo siguieron. 
Desgraciadamente algunos de nosotros no pudimos 

estar a tiempo el 18 de noviembre porque fue una 
acción adelantada.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto
de “Mi participación con Aquiles Serdán”, s/f.  

Aquiles Serdán was a man of great activity and dynamism, 
which usually mixed up with an anxious personality that in 
fact he did not have [...] he was the centre of an action that 
conducted a group of social and political movements across 
the country. Don Francisco I. Madero had an important task 
reserved for him in the future, the role of chief orientated 
towards the governorship and military command of the state 
of Puebla, something that he did not manage to get. 

Two pages were publish, two newspapers: El Veterano 
y El Antireeleccionista both directed by Aquiles Serdán 
[...] There was a printing house there from a namesake of 
mine, Gilberto Carrillo [...] Some of us, and I say this mainly 
because of me, were close to him and started to learn the 
activity of making up and finishing a newspaper [...] 
We used to go out with the newspaper in order to distribute 
it by night, at the dismissal time of workers from the 
factories of Mayorazgo in Amatlán, la Constancia, factories 
established in the suburbs of Puebla, to a certain distance 
from the city[...] To those journalistic activities, 

For us, Aquiles had the same kind, warm and amusing 
attitude, that is the reason why we the students loved him so 
much and the workers followed him. Unfortunately, some of 
us were not able to be on time on November 18th because it 
was an early action. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “My participation
with Aquiles Serdán”, sine data. 
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Cuando era estudiante (y el 
idealismo revolucionario estaba 
a flor de piel entre la comuni-
dad estudiantil), Gilberto Bos-
ques transcribió en 20 ocasiones 
esta carta escrita originalmente 
por Belisario Domínguez siendo 
éste senador por Chiapas. La fi-
nalidad: difundir los ideales del 
chiapaneco, 1910.

La representación nacional debe deponer de la 
presidencia de la República a don Victoriano Huerta 

por ser él contra quien protestan con mucha razón 
todos nuestros hermanos alzados en armas y de 

consiguiente, por ser él quien menos puede llevar a 
efecto la pacificación, supremo anhelo

de todos los mexicanos.

Me diréis, señores, que la tentativa es peligrosa porque 
don Victoriano Huerta es un soldado sanguinario y 
feroz, que asesina sin vacilación ni escrúpulo a todo 

aquél que le sirve de obstáculo. ¡No importa, señores! 
La patria os exige que cumpláis con vuestro deber, 

aun con el peligro y aun con la seguridad de perder 
la existencia. [...] ¿dejaréis por temor a la muerte que 

continúe en el poder?

[…]

Vuestro deber es imprescindible, señores, y la patria 
espera de vosotros que sabréis cumplirlo.

Dr. Belisario Domínguez
Senador por el estado de Chiapas

17 de septiembre de 1913.

When he was a student (and the 
revolutionary idealism was on edge 
within the student community), Gil-
berto Bosques transcribed twenty 
times this letter originally written by 
Belisario Domínguez while he was 
Senator by the state of Chiapas. Its 
purpose: to spread the ideas of the 
chiapaneco, 1910.

don gilberto bosques, sentado
en una de las bancas de este jardín, 
transcribió las 20 copias de la carta 
de belisario domínguez. chiautla de 
tapia, puebla, s/f.

Don Gilberto Bosques, sitting on a bench
of this garden, transcribed 20 copies
of a Belisario Domínguez’s letter. Chiautla
de Tapia, Puebla, sine data.
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The national representation 
should depose don Victoriano 
Huerta from the Presidency of 
the Republic as our brothers took 
up arms and protested against 
him and consequently for being 
the one less able to conduct the 
pacification process as a supreme 
yearning of all Mexicans. 

You could tell me that the tentative 
is dangerous since don Victoriano 
Huerta is a ferocious and 
bloodthirsty soldier, who murders 
without vacillation or scruple any 
person serving to his obstacles. 
Never mind, sirs! Our homeland 
demands us to fulfill our duties, 
even in the face of danger, even 
with loosing our existence as the 
only certainty. [...] would you leave 
him in power only because you are 
afraid of death? 

[…]

Our duty is essential, sirs, and the 
Nation expects that you will be 
able to fulfill it. 

Dr. Belisario Domínguez
Senator by the State of Chiapas
September 17th, 1913.
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Después de participar en la conspiración dirigida por 
Aquiles Serdán, Gilberto Bosques se une al movimiento 
maderista en Puebla. Aquí un extracto de la entrevista 
concedida a Teresa de Sierra en la que narra un primer 
acercamiento a Francisco I. Madero:

Eran los primeros días del mes de mayo de 1910. Los 
estudiantes normalistas teníamos ya la fecha de llegada 
de don Francisco I. Madero a la ciudad de Puebla, en 
viaje de propaganda como candidato a la Presidencia 
de la república: 14 de mayo a las 10 horas. Presidía yo la 
junta de estudiantes del Instituto, departamento de va-
rones. La bandera tricolor con la leyenda respectiva pro-
piedad del estudiantado estaba guardada en una vitrina 

After participating in the conspiracy directed by Aquiles 
Serdán, Gilberto Bosques joins the maderista movement in 
Puebla, here an excerpt from the interview he gave to Teresa 
de Sierra in which he describes the first approach to Francisco 
I. Madero. 

There were the first days of May 1910. The students had 
already the date of the arrival of don Francisco I. Madero to the 
city of Puebla, in a propaganda travel as a candidate running 
for the Presidency of the Republic: May 14th, 10 a.m. I was 
presiding the Institute student’s board, masculine department. 
The tricolour flag with the respective adagio, property of the 
student fraternity was stored in a special cabinet towards an 
angle of the library. On the 12th we found that our flag was 

Llegada a Chiautla de Tapia, Puebla. Montado a caballo el general maderista Agustín Quiróz, tío de Gilberto Bosques, 1910.

Arrival to Chiautla de Tapia, Puebla. Riding the horse of the maderist General Agustín Quiroz, Gilberto Bosques’ uncle, 1910.
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Campamento frente a Ciudad Juárez, 
Chihuahua. Francisco I. Madero 

dictando órdenes, 1911.

Camp facing Ciudad Juárez, Chihuahua. 
Francisco I. Madero dictating orders, 1911.
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especial hacia un ángulo de la biblioteca. El día 12 ad-
vertimos que nuestra bandera había sido retirada de su 
sitio […] El director del Instituto era el señor Manuel 
M. Herrero […] Acudí a él para reclamar la propiedad 
y libre uso de nuestra bandera.

[…]

herrero: […] Mire usted, se trata de llamar la atención 
de ustedes sobre lo inconveniente que resulta la parti-
cipación de los estudiantes en general en actos políticos 
[…] Reflexionen sobre lo indebido que resulta la parti-
cipación de los estudiantes normalistas en perturbacio-
nes del orden establecido, contrarias a la paz que con 
tanta sabiduría y esfuerzo nos ha dado un héroe de la 
patria como es el señor Porfirio Díaz.

bosques: […] Respetamos o debemos respetar sus pun-
tos de vista, pero no los compartimos […] mi solicitud 
consiste nada más en que se devuelva esa bandera a sus 
legítimos propietarios. Hago la petición con la repre-
sentación de mis compañeros, como presidente que soy 
de la Junta Directiva de Estudiantes.

[…]

Negada definitivamente la devolución de nuestra in-
signia, el día 13 de mayo, víspera de la recepción del 
señor Madero, casi al mediar la mañana, acudimos a 
un “taller de pasamanería” […] Las dueñas […] acogieron 
desde luego nuestro ruego de confeccionar y bordar un 
estandarte de buen tamaño para ser visible […] [Borda-
ron] con hilos de oro la leyenda “Alumnos del Instituto 
Normalista del Estado”, los flecos y los cordones com-
pletaban la flamante insignia con la que desfilamos en 
aquella multitudinaria manifestación de apoyo al can-
didato del pueblo mexicano, don Francisco I. Madero.

taken from its place [...] The director of the Institute was Mr. 
Manuel M. Herrero [...] So I approached him to claim back the 
property and free use of our flag. 

[...]

Herrero: [...] Look, it is all about drawing your attention to the 
inconveniency of the participation of students in political acts 
[...] I ask you to think about how wrongful is the participation 
of students in the disturbance of established order, against the 
peace that with such wisdom and effort has been given to us 
by a hero of our homeland like Porfirio Díaz. 

Bosques: [...] We respect or we should respect your points of 
view, but we do not share them. [...] my request entails nothing 
else than return that flag into the hands of its original owners. 
I request this on behalf of the students, and in my capacity as 
chairman of the Directive Board of students. 

[...]

Definitely denied the return of our flag, the May 13th, on the 
eve of the welcoming of Mr. Madero, almost at the end of the 
morning, we went to a “decoration workshop” [...] The owners 
[...] embraced our plea of embroidering a new flag of a good 
size so as to be visible. [...] They embroidered with golden 
threads the inscription “Pupils of the Normalista Institute of the 
State”, the fringes and cords completed the splendid emblem 
we used for our multitudinous demonstration in support of the 
candidate of the Mexican people, don Francisco I. Madero. 

[...]

That very same day, the direction of the Institute agreed on 
the expulsion of some students accused of being agitators, 
among them Eliezer y Saltiel Oliver, David C. Manjarrez, a few 
others and myself. At night, Mr. Madero learned the names of 
the expelled students, the same that later would be the target 
of a persecution.   
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[…] 

Aquel mismo día la dirección del Instituto acordó la 
expulsión de los estudiantes señalados como “agitado-
res”, entre los cuales figurábamos Eliézer y Saltiel Oli-
ver, David C. Manjarrez, yo y otros más. En la noche 
de ese mismo día conoció el señor Madero los nombres de 
los alumnos expulsados, que más tarde habían de ser 
objeto de persecución.

[…]

Yo escapé dos veces de ser capturado por la policía de 
Miguel Cabrera; salí como pude de la ciudad para refu-
giarme en las montañas del sur de Puebla, sobre todo 
en las de mi tierra natal donde fui perseguido por el jefe 
político de Chiautla, ingeniero Ángel Andonegui y por 
guardias rurales destacados en la región.

Al triunfo del movimiento revolucionario, la recep-
ción del Señor Madero por todos los habitantes de la ciu-
dad de Puebla tuvo otro carácter, otro acento de entusias-
mo cívico y otras voces. Entonces sí pudimos disponer 
los alumnos normalistas de un recinto gubernamental 
donde se efectuó un acto de homenaje al señor Madero 
en el que pronuncié el discurso oficial y el eminente mé-
dico y poeta Alfonso G. Alarcón dijera un poema alusivo. 

Al volver de nuestras andanzas revolucionarias, los 
alumnos expulsados nos encontramos con que el señor 
Manuel M. Herrero seguía siendo director de nuestra 
escuela. Publicamos nuestra inconformidad y pedimos 
al gobierno su retiro que, con algunas dificultades, nos 
fue concedido […]*

*	T omado de: Teresa de Sierra, Testimonios de décadas olvidadas, conversaciones 
con Gilberto Bosques Saldívar, Colima, Gobierno del Estado de Colima/Conacul-
ta, 1998, pp. 52-54.

[...]
 
Twice I escaped from being captured by the police of Miguel 
Cabrera; I leak out as I could from the city to find shelter in the 
mountains of south Puebla, especially in those of my homeland 
where I was chased by the political chief of Chiautla, engineer 
Angel Andonegui and by rural guard stationed in the region. 

Once the revolutionary movement triumphed, the welcom-
ing of Mr. Madero by the inhabitants of the city of Puebla 
had another nature, another accent of civic enthusiasm and 
other voices. Then, we were able to send the students to a go
vernmental building where the act of homage to Mr. Madero 
took place, where I delivered an official speech, and where the 
prominent physician and poet Alfonso G. Alarcón declaimed 
a poem.

At the time of going back to our revolutionary adventures, 
the expelled students discovered that Mr. Manuel M. Herrero 
continued being the director of our school. We published 
our inconformity and ask the government for his resignation 
something that, not without difficulties, was eventually granted 
[…]*

 

*	T aken from: Teresa de Sierra, Testimonios de décadas olvidadas, conversaciones 
con Gilberto Bosques Saldívar, Colima, Gobierno del Estado de Colima/Conacul-
ta, 1998, pp. 52-54.
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Entrada de maderistas
a la ciudad de Puebla, 1911.

Entering of the maderistas to the 
city of Puebla, 1911.

A lo largo de su vida, don Gilberto Bosques 
solía escribir en tarjetas sus ideas, pensamien-
tos, conceptos y reflexiones sobre cualquier 
tema. En esta ficha define lo que para él signi-
fica el concepto de Revolución: proletaria=cam
pesina-obrerista; no intervención; antifeudal; 
anticolonialista; antimperialista; libre deter-
minación de los pueblos; igualdad jurídica 
de los Estados; proscripción del empleo de 
la fuerza y desconocimiento de territorios 
adquiridos por la fuerza; proscripción de la 
justicia represiva; y educación laica de sentido 
social, s/f.

Throughout his lifetime, don Gilberto Bosques 
used to write in cards his ideas, thoughts, con-
cepts and reflections on any subject. In this card, 
he defines what it means to him the concept of 
revolution: proletarian= agrarian-working class 
oriented; no intervention; anti-feudalist; antico-
lonialist; anti-imperialist; self-determination of 
people, legal equality of the States; prohibition 
on the use of force and non recognition of land 
acquired by force; proscription of repressive jus-
tice and social sense secular education, sine data.
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Llegó el día de la partida para la capital
de nuestro Estado, la sólo imaginada ciudad de 
Puebla, otro mundo. Otra cosa [...] ajena. Otro 
vivir. Nos dirigimos en sendos caballos una 
noche a la estación ferrocarrilera
de Tlancualpicán. Tomamos boleto
y asiento de 2a. clase. Corridas las cinco de
la tarde, arribo a la ciudad monumental. La casa 
del profesor Filiberto Quiróz a pocos pasos de 
la Escuela Normal, en cuya primaria anexa fui 
inscrito, primer examen apresurado.

Admitido para el 2º año del curso medio. [...] La 
gran ciudad; demasiado frío, gélido.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “Hacia
Puebla 1904”, s/f.

Foto tomada de su 
título de profesor de 
instrucción primaria, 
expedido en Puebla, 1914.

Photograph taken from his 
degree as professor.

The day finally came for our departure 
towards the capital city of the state, the 
only imagined city of Puebla, another 
world. Another thing […] alien. Riding 
horses, we were heading at night to the 
train station of Tlancualpicán. We took 
ticket and seat of second class. Around 
five pm we arrive to the monumental 
city. The house of professor Filiberto 
Quiróz is just a few steps from
the Escuela Normal, in which I was 
accepted and matriculated, first
hurried exam. 

Admitted for the second grade of
high school. [...] The great city, to
much cold, icy. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of 
“Towards Puebla 1904”, sine data. 
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A la par a sus diversas actividades, Gilberto 
Bosques desarrolló una aguda sensibilidad 

que plasmó en poemas escritos durante 
diferentes periodos de su vida. Al respecto, 

el chiuateco escribió: “llegados los días
de los ocho o nueve años [...] escribí en 

primeras incursiones por el predio de la 
poesía” (Gilberto Bosques Saldívar,

extracto de “En la infancia”, s/f).

Besides his diverse activities, Gilberto Bosques 
developed an acute sensibility, which expressed in 

poems written during different periods of his life. 
Regarding that, the chiauteco wrote: “once the days of 

the eight or nine years old arrived [...] I wrote my first 
incursions in the land of poetry” (Gilberto Bosques 
Saldívar, extract of “During childhood”, sine data) .

En 1914, Gilberto Bosques Saldívar reúne 
a varias personas voluntarias con quienes 
conformaría el grupo San Carlos, mismo 
que llevaría al puerto de Veracruz para pro-
ceder a su defensa de la invasión del ejér-
cito norteamericano. En este contexto, don 
Gilberto pidió licencia para interrumpir sus 
clases en la escuela Lafragua a la Secretaría 
General del Departamento Ejecutivo del Es-
tado de Puebla “creyendo ser para él deber 
imperioso tomar las armas en defensa de la 
Patria y marchar al encuentro del invasor”. 

In 1914, Gilberto Bosques Saldívar gets several 
volunteers to assemble the group San Carlos, 
the same that he will take to the port of Vera-
cruz in order to organize the defence from the 
invasion of the American army. In that context, 
don Gilberto asked permission for interrupting 
his studies in the Lafragua School that belonged 
to the General-Secretary of the Executive De-
partment of the State of Puebla “thinking that it 
was an imperious duty for him to take up arms in 
defence of the homeland and march until facing 
the aggressor”.
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En Veracruz*

Tarde enferma. Los vientos arrastran en sus giros
un tumulto de besos y un turbión de suspiros
que con locura lírica nacieron en el mar
y que al precipitarse por la calle ruidosa
desatan las guedejas de una pálida hermosura
y muestran de su cuerpo la gracia escultural.

Cielo gris. En los brazos de la pena medito.
Un mozuelo impaciente, con resonante grito
—¡Revista de Revistas!—, me interrumpe al pasar.
Siento que me devora un anhelo de calma
y que por la penumbra romántica del alma
un recuerdo de amores ha empezado a llorar.

¿A dónde voy?... ¿en busca de las viejas palmeras,
en busca de dolientes canciones costaneras
o en busca de la magia espléndida del mar?
No lo sé... pero sufro, pienso, sueño y suspiro
y si nada del mundo que me rodea miro,
es porque alma adentro, se muere un ideal.

Veracruz, Ver., 1916.

* Gilberto Bosques, Poemas, México, Libros de México, S. A., edición privada, 1975.
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1917
1938

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   67 13/11/13   23:37



For us, the socialist school embodied a deep transformation of the school. 
The social school was based in other aspirations, those of the surroundings 
of the social reality. That is why the text of the reform from the year 34 of 
article three was the culmination [...] but there was indeed that group of 
wishes in that direction, with that assurance [...] 

I think that if you do not have the notion of that path of human thinking 
across time, you cannot have a substantial intellectual arrangement. I think 
it is the lack of humanistic culture.*

Gilberto Bosques Saldívar

* Taken from Teresa de Sierra, Testimonios de décadas olvidadas, conversaciones con Gilberto 
Bosques Saldívar, Colima, Gobierno del Estado de Colima/Conaculta, 1998, pp. 93-94. 

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   68 13/11/13   23:37



Para nosotros, la escuela socialista implicaba una trans-
formación profunda de la escuela, es decir la escuela 
social. La escuela social que se fundaba, se fundaba en 
otras aspiraciones, las del entorno de la realidad social. 
Por eso el texto de la reforma al artículo tercero del año 
34 fue la culminación […] pero sí había ese conjunto de 
voluntades en ese sentido, en esa convicción […]

Yo creo que si no se tiene la idea de ese caminar del 
pensamiento humano a través de los tiempos, no se 
puede tener una composición intelectual apreciable. Yo 
creo que es falta de cultura humanística.*

Gilberto Bosques Saldívar

*Tomado de Teresa de Sierra, Testimonios de décadas olvidadas, conversaciones con Gilberto 
Bosques Saldívar, Colima, Gobierno del Estado de Colima/Conaculta, 1998, pp. 29-30.
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En 1920, siendo diputado constituyente en puebla, gilberto bosques organiza con revolucionarios un documento en el 
que se reunirían firmas para apoyar la elaboración de una declaración en favor del proletariado nacional.

In 1920, being constituent of Puebla Congressman, Gilberto Bosques organized with other revolutionaries a statement
to support the proletarian people.
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Correspondencia entre 
venustiano carranza
y gilberto bosques, 1918.

Correspondence between 
Venustiano Carranza and 
Gilberto Bosques, 1918.

Estuve en el ejército constitucionalista. Seguí a Venustiano Carran-
za hasta el término de la victoria y más tarde fui diputado consti-
tuyente en mi estado. En 1916, la Convención Revolucionaria de 
Puebla me designó como candidato a diputado para el Congreso 
Constituyente de Querétaro, pero me faltaban algunos meses para 
cumplir la edad y tuve que renunciar. En cambio, para la Constitu-
ción de mi estado, postulado por los trabajadores, por los obreros, 
ya pude asistir pues acababa de cumplir los 25 años. Así participé 
en el Congreso Constituyente de Puebla de 1917.

En mis años de formación revolucionaria estuve cerca de Ve-
nustiano Carranza. Estaba yo en Veracruz, en un poblado cercano 
a Córdoba, Amatlán de los Pinos. La Convención de Aguascalientes 
pidió la renuncia a don Venustiano en la ciudad de Córdoba, en 
el hotel Ceballos. Presencié los discursos de Obregón antes de la 
reunión con el señor Carranza. Después seguí a don Venustiano a 
Veracruz.* 

*	Tomado de: Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la diplomacia mexicana, núm. 2, México, 
Secretaría de Relaciones Exteriores, 1988, p. 35.

I was in the constitutionalist army. I followed Ve-
nustiano Carranza until the end of his victory and 
later I became constituent congressman in my 
state. In 1916, the Revolutionary Convention of 
Puebla appointed me as candidate for the Con-
stituent Congress of Querétaro, but I had ahead 
of me a few months to fulfil the required age and 
I had to resign. In contrast, for the Constitution 
of my state, appointed by the workers, by the la-
bourers, I was able to participate since I had just 
turn 25 years old.  Therefore, I participated in the 
Constituent Congress of Puebla in 1917. 

During my years of revolutionary formation I was 
close to Venustiano Carranza. I was in Veracruz, 
in a small village near Córdoba called Amatlán 
de los Pinos. The Aguascalientes Convention 
claimed the resignation of don Venustiano in the 
city of Córdoba, in the Ceballos hotel. I witnessed 
the speeches of Obregón before the meeting 
with Mr. Carranza. Afterwards, I followed don Ve-
nustiano to Veracruz.* 

* Taken from Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la di-
plomacia mexicana, núm. 2, México, Secretaría de Relaciones 
Exteriores, 1988, p. 35. 
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Siendo diputado constituyente de Puebla, Gilberto 
Bosques impulsó diversas iniciativas, mismas que no 
fueron bien vistas por la oligarquía poblana. Ante pre-
siones generadas por esa situación, don Gilberto ela-
boró este texto que posteriormente pronunció en un 
discurso dirigido a las y los chiautecos. las palabras de 
entonces parecen no perder vigencia con el paso de los 
años, 1918. 

While being constituent Congressman of Puebla Gilberto Bos
ques supported several initiatives that were not considered 
acceptable by the oligarchy of Puebla. Facing pressures gene
rated by this situation, don Gilberto wrote this text that later 
delivered as a speech directed towards the chiautecos, the 
words of that time seem not to loose applicability over time, 
1918.

gilberto bosques con el gobernador claudio N. tirado,
y otros, san francisco acatepec, puebla, 1921.  

Gilberto Bosques with the Governor of the State, Claudio N. Tirado, and others, 
San Francisco Acatepec, Puebla, 1921.
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Estamos amenazados por la doctrina política de los 
hombres sin conciencia que con sus compadrazgos 
quieren reestablecer las tiranías derrocadas.

Y esa labor de perversidad que alcanza a los débiles y 
asusta a los timoratos, siembra ya sus corruptelas en la 
administración pública, válida de funcionarios torpes y 
banales.

Yo he venido a la tierra de mi nacimiento respondiendo 
al llamado de ciudadanos honrados que aspiran 
al bienestar y a la prosperidad del municipio. Las 
ambiciones ruines y los propósitos mezquinos nunca 
hicieron presa de mi corazón. Pertenezco al pueblo 
oprimido, y al separarme de la política quedo tan pobre 
como cuando inicié en ella. Esto lo confiesan mis 
propios enemigos  y constituye para mi el orgullo más 
legítimo y la satisfacción más honda. Ante ningún 
magnate rendí mi dignidad, y sobre todas las 
adversidades conservaré limpias mis convicciones.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “Chiautecos”, 
Puebla, noviembre de 1918. 

We are threatened by the political doctrine of men without conscience, 
those that using their back scratching friends pretend to reestablish 
overthrown tyrannies. 

And that work of perversity that reaches the weak and scares the spineless, 
already sows its corruption in public administration, abundant of clumsy and 
trivial public servants.  

I had come to the land where I was born answering the call of honorable 
citizens that desire the wellbeing and prosperity of the township. The 
dastardly ambitions and mean intentions never captured my heart. I belong 
to the oppressed people and when I decided to separate from politics I 
remained as poor as I was when starting. This is being confessed even by 
my enemies and constitutes for me the most legitimate pride and my most 
deep satisfaction. In front of no tycoon I surrendered my dignity and above 
all adversities I will keep my convictions clean. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “Chiautecos”, Puebla, november, 1918.
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Don Gilberto Bosques como diputado, 1917.

Don Gilberto Bosques as Congressmen, 1917.

Informe redactado en 1918 por don Gilberto Bosques 
después de visitar una cárcel municipal en Puebla. Ade-
más de cumplir con sus obligaciones como legislador, 
Bosques mostraba ya su preocupación con respecto a 
las condiciones de las personas: “la guardia es deficiente 
y cuenta con armamento antiguo y en malas condicio-
nes […] uno de los dormitorios y la enfermería que 
debe ser objeto de mayor atención por carecer de los 
útiles indispensables y está en un local completamente 
inadecuado.”

Report written in 1918 by don Gilberto Bosques after visiting 
a municipal prison in Puebla. Further from fulfilling his 
obligations as legislator, Bosques was showing already his 
concern regarding the general living conditions: “security 
is unsatisfactory; it has access only to old and bad-shape 
weaponry […] one of the dormitories and the infirmary, which 
should be the target of greater attention since they lack the 
essential supplies, is located in a completely inadequate venue.  
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Secretario general de Gobierno del Estado de Puebla, 1922.

Secretary general of the Government of the state of Puebla, 1922.

abajo: Don Gilberto Bosques con integrantes del Partido 
Cooperatista, delegación Puebla, 1923.

Below: don Gilberto Bosques with members of the Cooperatist Party,
delegation of Puebla, 1923.

Arriba: El gobernador del estado de Puebla, 
Claudio N. Tirado, invitó al diputado local 
constituyente Gilberto Bosques como secretario 
general de Gobierno. foto: don Gilberto como 
parte del gabinete estatal, 1921.

Up: the governor of the state of Puebla, Claudio N. Tirado, 
invited the local constituent congressman Gilberto Bosques
as Secretary-General of the local government. In the picture, 
don Gilberto as part of the state cabinet.
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Cumplida la comisión que en Frontera, Tabasco me 
confiara Don Adolfo de la Huerta […] salí para la isla de 
Cuba [...] Mi viaje tenía por objeto exclusivo volver a 
Yucatán con un segundo cargamento de pertrechos de 
guerra para nuestras fuerzas destacadas en la península. 

[...]

En los tiempos en que don Adolfo de la Huerta 
maniobraba para alcanzar la presidencia de la 
república, algunos mexicanos adquirían en La Habana 
elementos de guerra para remitirlos a México, según las 
instrucciones del Estado Mayor Delahuertista… 

[...]

La rebelión tuvo un alto costo de sangre, de sacrificios, 
de pérdida de bienes y de la eliminación de la escena 
política nacional de hombres con legítimos títulos 
revolucionarios de rango cívico y militar. 

Fulfilled the mission that in Frontera, Tabasco, entrusted me don Adolfo 
de la Huerta [...] I departed to the island of Cuba [...] My travel had as 
exclusive purpose returning to Yucatán with a second shipment of military 
equipment for our armed forces stationed in the Península. 
[...]

During the times don Adolfo de la Huerta manoeuvre to reach the 
presidency of the republic, some Mexicans acquired in La Habana 
military supplies to sent it to Mexico according to the instructions of the 
Delahuertista Commander-in-chief…

[...]

The rebellion paid a high cost in terms of blood, sacrifices, lost of 
goods and the elimination from the national political scene of men with 
legitimate revolutionary titles of high civic and military rank. 

arriba: gilberto bosques saldívar, “Rebelión
de la huertista. Expedición Cuba-Yucatán”, s/f.
A la derecha, manuscrito original..

Up: Gilberto Bosques Saldívar, “De la huertista rebellion. 
Expedition Cuba-Yucatan”, sine data. To the right,
original scripture.
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En 1925, con José Vasconcelos, don Gilberto 
Bosques crea la casa Aztlán Editores, donde 
publican La Antorcha, La Revista de América,
El Gladiador, El Sembrador, El Libertador, Sonido 13 
y El Machete. Algunas de las ilustraciones de
El Sembrador fueron obra de Diego Rivera.

In 1925, with José Vasconcelos, don Gilberto Bosques created 
the house Aztlán Editors, where they publish La Antorcha,
La Revista de América, El Gladiador, El Sembrador, El Libertador, 
Sonido 13 y El Machete. Some of the illustrations for
El Sembrador were made by Diego Rivera.
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[…] participé como maestro en la misión político-pe-
dagógica propagando los ideales de la Revolución. Fue 
cuando se me comisionó para el sureste. En Tabasco, 
dentro de esa labor, me tocó un cuartelazo contra las 
autoridades constitucionalistas […] Después fui comi-
sionado al estado de Tlaxcala con el coronel Porfirio 
Castillo, que era el gobernador del estado. Allí se realizó 
el primer Congreso Pedagógico Nacional para una re-
forma educativa en marzo de 1916 […] tuvo un carác-
ter nacional y representó la primera tentativa de reforma 
educativa. Yo presidí el Congreso, ya que desde en mi 
estancia en Tabasco planteamos la necesidad de trans-
formar la escuela, pasando de una escuela de régimen 
dictatorial a una escuela más abierta, más verdadera, 
más acorde con nuestra realidad social.* 

*	T omado de: Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la diplomacia mexicana, 
núm. 2, México, Secretaría de Relaciones Exteriores, 1988, p. 36.	

“En la educación socialista, el concepto racional 
y exacto de la vida social no es la ‘formación
del yo planeado y dirigido hacia la realidad’ 
como sería una operación freudiana, sino
la formación del concepto y de la conciencia
de la verdadera realidad social […]”.

Gilberto Bosques, extracto de “Art. 3o Educación”, s/f.

“In socialist education, the rational and exact concept of social 
life is not the ‘formation of the self planned and conducted 
towards reality’ as it would be a Freudian operation, but the 
formation of the concept and consciousness of true social 
reality […]”. 

Gilberto Bosques, extract from “Article 3o, Education”, sine data.

[...] I participated as a teacher in the political-pedagogical 
mission, spreading the ideals of the Revolution. That was when 
I was dispatched to the southeast. In Tabasco, within that task, 
I experienced a cuartelazo against the constitutionalist forces 
[...] Afterwards I was commissioned to the state of Tlaxcala 
with the colonel Porfirio Castillo, who was the governor of the 
state. It was in that State where the first National Pedagogical 
Congress took place in order to prepare an educative reform 
in March 1916 [...] it had a national scope and constituted the 
first attempt of educative reform. I presided the Congress, 
due to the fact that during my stay in Tabasco I pointed out 
the urgent need of transforming the school, from a dictatorial 
regime type of school towards a more open, truthful school, 
one much more according to our social reality.*

*	T aken from: Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la diplomacia mexicana, 
núm. 2, México, Secretaría de Relaciones Exteriores, 1988, p. 36. 	
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integrantes de la xxxvi legislatura de la cámara de diputados, 1934-1937. gilberto bosques, al centro, resaltado.

Members of the XXXVI Legislature of the Chamber of Deputies, 1934-1937. Gilberto Bosques, in the center, highlighted.

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   79 13/11/13   23:37



80 Gilberto bosques saldívar

Primera mesa directiva de la xxxvi Legislatura, 1934.

First directive board of the XXXVI Legislature, 1934.

Como miembro de la primera Comisión de 
Educación de la Cámara de Diputados, don 
Gilberto Bosques participó, junto con Luis 
Enrique Erro (impulsor de la creación del 
Instituto Politécnico Nacional), en la formu-
lación de la iniciativa de reforma al artículo 
3o de la Constitución mexicana, que buscaba 
transformar la educación en socialista. En la 
imagen, integrantes de la Cámara de Dipu
tados del Congreso de la Unión, 1934-1937. 

As a member of the first Committee on Educa-
tion of the Chamber of Deputies, don Gilberto 
Bosques participated, together with Luis Enrique 
Erro (one of the driving forces behind the con-
struction of the National Politechnical Institute), 
in the formulation of a reform bill to the article 
3 of the Mexican Constitution in order to trans-
form the education into a socialist one. In the im-
age, members of the Chamber of Deputies of 
the Federal Congress, 1934-1937.
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Integrantes de la Cámara de diputados, 1935.

Members of the Chamber of Deputies, 1935.

El proyecto que las comisiones unidas presentan ahora 
a la consideración de esta Asamblea, encierra en el 
primer párrafo, tan debatido en el seno del bloque 
Nacional Revolucionario, la declaración de que la 
educación en el país tendrá carácter socialista. El 
contenido socialista de la enseñanza en el sentido de 
una transformación social que culmine en una nueva 
estructura donde no se haga, donde no se realice la 
explotación del hombre por el hombre […].

La reforma en este sentido da una explicación exacta 
de la vida social; tiene esta intención, de que sea 
explicado, de que se forme en la juventud y en el niño 
el concepto exacto de la vida social, del fenómeno 
social que se desenvuelve a su alrededor, y que se le 
explique precisamente frente a los interese sociales de 
la colectividad, es decir, en el sentido socialista.

Fragmento de Reforma del Artículo Tercero Constitucional en Diario 
de debates del Congreso de la Unión, xxxvi Legislatura, s/f.

The project which the united commissions present 
for consideration of this Assembly, enclose in the 

first paragraph, as it was extremely debated in the 
National Revolutionary Party Bloc, the statement 

about the socialist nature education in the country 
should adopt. The socialist content of teaching goes 

in the sense of a social transformation developing 
into a new structure where the exploitation of men 

by men does not take place […].

The reform in this sense gives an accurate 
explanation of social life; it has that intention, to be 

explained, to be formed in youth and childhood the 
exact concept of social life, of social phenomena 
that disentangle in its surrounding environment, 

and that explains that precisely in front of the social 
interests of collectivity, in its true socialist sense. 

Fragment of “Reform to the Third Constitutional 
Article”, in Diario de debates del Congreso de la 

Unión, xxxvi Legislature, sine data.

don gilberto bosques como diputado federal. en el grupo también se 
encuentra leónides almazán, quien llegaría a ser gobernador de puebla.

Don Gilberto Bosques as Federal Congressman. In the group also is Leónides Almazán, who 
would become Governor of Puebla.
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El general Lázaro Cárdenas fue nominado 
candidato presidencial del Partido Nacional 

Revolucionario (pnr), Don Gilberto Bosques 
formó filas al lado del divisionario michoacano, 

a quien conoció cuando éste fue jefe de 
operaciones militares en Puebla. En la foto de 

la derecha, Gilberto Bosques Saldívar haciendo 
proselitismo en la Campaña General de Cárdenas 

en Puebla, 1934.

General Lázaro Cárdenas was nominated as presidential 
candidate of the National Revolutionary Party (PNR). Don 

Gilberto Bosques joined the forces of the michoacano, the same 
man he met when we was chief of military operations in Puebla. 

In the right picture, Gilberto Bosques Saldívar participating 
in the general campaign of Cárdenas, Puebla, 1934.
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Reuniones de diputados
federales con el general
Lázaro Cárdenas, 1934.

Meetings of Federal Congressmen 
with the General Lázaro Cárdenas, 1934.
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Contestación del presidente del 
Congreso de la Unión, Gilberto 
Bosques Saldívar, al informe de 

gobierno del general Lázaro 
Cárdenas, el 1 de septiembre de 1935.

Answer speech of the speaker of the federal 
congress, Gilberto Bosques Saldívar, to the 

State of the Union address of General Lázaro 
Cárdenas, on September 1st, 1935.
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En las líneas de esa perspectiva de consecuencias, 
estoy cierto al afirmar que tanto usted como la 

opinión nacional reclaman que cada institución, 
autoridad, grupo o persona asuman plenamente 

todas las responsabilidades que les conciernen. Y 
a este respecto, no dudo, ciudadano presidente de 

la república, interpretar con estricta fidelidad los 
sentimientos del Congreso de la Unión al declarar 

ante usted y ante la nación mexicana, que los cuerpos 
colegisladores aquí reunidos sabrán asumir en su más 

amplio radio de las responsabilidades que ambos 
corresponden, para dar al Poder Legislativo la función 
importante que tiene y para colocarlo en el alto rango 

que la Constitución le señala.

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “Contestación del C. Gilberto 
Bosques, presidente del Congreso de la Unión, 

al mensaje presidencial”, México, 1935.  

In the context of this perspective of consequences, I am confident to 
maintain that both you and the national opinion demand that every 
institution, authority, group and person take the responsibilities that 

belong to them. To this respect, I have no doubt, citizen President of the 
Republic, I am interpreting with strict fidelity the feelings of the Federal 

Congress when declaring in your presence and before 
the Mexican Nation, that the legislative bodies gathered here will know 

how to assume in its widest radio the inherent responsibilities 
of each one of them in order to honour the important function the 

legislative power has according to the Constitution. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “Answer speech
of C. Gilberto Bosques, Speaker of the Federal Congress,

to the presidential statement”, 1935.

Imagen del documento “Contestación 
del C. Gilberto Bosques, presidente del Congreso 

de la Unión, al mensaje presidencial”, 1935.

Image of the document “Answer speech 
of C. Gilberto Bosques, Speaker of the Federal Congress, 

to the presidential statement”, 1935.
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primera plana de El Nacional, que destacaba el discurso de gilberto bosques durante el informe presidencial ofrecido por lázaro cárdenas.
lunes 2 de septiembre de 1935.

First page of the newspaper El Nacional, that highligthing the Gilberto Bosques's speech in the Lázaro Cárdenas statement.
Monday September 2nd, 1935.

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   87 13/11/13   23:37



88 Gilberto bosques saldívar

Otra de las actividades políticas 
relevantes de don Gilberto 

Bosques fue aquella en la que 
buscaba postularse como 

candidato del pnr al gobierno de 
Puebla en 1936. don Gilberto

en campaña en Chiautla, 1936. 

Another relevant political activity of don 
Gilberto Bosques took place when he 

was looking to be PNR candidate to the 
government of Puebla in 1936. To the right: 
don Gilberto in campaign in Chiautla, 1936. 

Campaña de don Gilberto Bosques en 
Chignahuapan, Puebla, 1936.

Campaign of don Gilberto Bosques in 
Chignahuapan, Puebla, 1936.
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La verdad no ha de andar en vehículos
y patrones oficiales.

Gilberto Bosques Saldívar, s/f.

The truth is not supposed to travel in either 
official vehicles or official patterns 

Gilberto Bosques Saldívar, sine data. 
Recibimiento en apoyo

a Gilberto Bosques, Puebla, 1936.

Welcoming ceremony in support 
to Gilberto Bosques, Puebla, 1936.
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Después del proceso en el que Maximino Ávila Camacho (contendiente de Gilberto Bosques Saldívar) fue designado candidato al gobierno
de Puebla por el pnr, un grupo numeroso de personas arribó a la ciudad de México en protesta por la decisión. 

En la foto: contingente de Puebla manifestándose en el Zócalo capitalino, 1936.

After the process in which Maximino Ávila Camacho (opponent of Gilberto Bosques Saldívar) was appointed as candidate of the PNR for the government of Puebla, 
a numerous group of persons arrived to Mexico City protesting for the decision. 

In the picture: a contingent from Puebla conducting a demonstration in the Zócalo of Mexico City, 1936.
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Puebla*

(Fragmento de un canto)

Ciudad de innumerables infinitos
idealizada en claves de distancia:
místico signo de fragantes míticos
surge del arca real de tu fragancia.

Las torres por encima de las preces
traducen la intención de los cipreses.

Tu cielo pista para vuelos de oro
en su metal central tu afán engarza.
Cúpulas y campanas alzan coro
para que el viento su mensaje esparza.

Dos hermanas rimadas en la prisa
con velos de recato van a misa.

Muchedumbre de esquilas se concierta
el giro musical de la “Flotista”
y tropieza en suspiros la hora incierta
de adiós de luz por rutas de amatista.

Mi desertora fe te pediría
una agua fresca de limón y chía.

* Gilberto Bosques, Poemas, México, Libros de México, S. A., edición privada, 1975.

Hasta el silencio eleva tu querella
un compás espiral de cien laúdes
y tiene más fulgores que la estrella
la crónica veraz de tus virtudes. 

Ella pone en la reja su silueta
y el novio se aproxima en bicicleta.

Dísticos de ladrillo y azulejos
rimas en la fachada de tus casas
y las fuentes entonan sus espejos
con el viento romance que repasas.

Bajo los fresnos públicos agrupas
bohemios comilones de “chalupas”.

Un riachuelo de párvulos cristales
prende llanto en el ojo de los puentes,
perfecciona los rezos monacales
y ríe de las monjas penitentes.

Pasan seminaristas papanatas
soñando con los besos de las beatas...

México, D. F., 1938.
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Una de las actividades decisivas en la vida de Gilberto Bosques 
fue la que desempeñó como editorialista y, posteriormente, como 
director del periódico El Nacional, órgano del pnr. El chiauteco se 
dedicaba a escribir acerca de temas como educación, finanzas y 
relaciones internacionales. Para este último, se mantuvo en cons-
tante relación con el Comité Mexicano para el Estudio Científico 
de Relaciones Internacionales. De igual forma, fue editorialista de 
la Secretaría de Industria y Comercio escribiendo sobre asuntos 
económicos; su fuente de información eran los documentos que 
los cónsules enviaban a la Secretaría de Relaciones Exteriores. De 
esa manera Bosques Saldívar conocía el movimiento económico 
mundial, tratados, derecho internacional público y privado, y de-
recho diplomático. Su arribo al Servicio Exterior Mexicano no fue 
un caso de improvisación.

One of the decisive activities in the life of Gilberto Bosques was the one he 
performed as an editorialist and later as director of the newspaper El Na-
cional, organ of the pnr. The chiauteco devoted his time to write on topics 
such as education, finances, and international relations. Regarding the last 
one, he maintained a constant relation with the Mexican Committee for the 
Scientific Study of International Relations. Similarly, he was an editorialist of 
the Ministry of Industry and Trade writing on economics; his main sources 
of information were the documents that the consuls regularly sent to the 
Ministry of Foreign Affairs. Bosques Saldívar knew, for that reason, impor-
tant information about the world economic movement, treaties, public and 
private international and diplomatic law. His arrival to the Foreign Service 
was not an improvised one.

El Nacional, sábado 19 
de marzo de 1938. Hemeroteca 

Nacional de México. 

El Nacional, Saturday March 19th of 1938, 
National Newspaper Archive of Mexico. 
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El Nacional, jueves 3 de marzo 
de 1938. Hemeroteca Nacional. 

El Nacional, Thursday March 3rd, 
1938, National Newspaper 
Archive of Mexico.   

Columnas editoriales escritas 
por don Gilberto Bosques Saldívar, 1938.

Editorial columns written by don Gilberto Bosques 
Saldívar, 1938.
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Entonces convino que se me nombraría cónsul general en París. 

[...]

Se vinieron acontecimientos naturalmente de una gran hondura e 
intensidad histórica porque se desencadenó la guerra y estuvimos 

inmersos en aquellos acontecimientos para desempeñar labores 
especiales, de atención de auxilio a los refugiados políticos de 

Francia, a los españoles especialmente por su número, pero a todos 
los demás refugiados antinazis y antifascistas que buscaron refugio 

en Francia. El gobierno de Vichy, de Pètain, era completamente 
enemigo de los españoles, republicanos, de los rojos españoles, 

entonces la actitud fue hostil para esas masas que pasaron la frontera. 
Fueron muy maltratados en el campo de los Argelès..., sobre la costa, 

sufrieron mucho, hubo muchos suicidios.

Fragmento del testimonio de Gilberto Bosques Saldívar, tomado de Visa al paraíso, 
documental producido por Lillian Liberman, México, 2010.

Then it was convenient to be appointed as Consul-General in Paris. 

[...]

Events of great historical intensity took place as soon as the war evolved and we were 
immerse in those events performing special tasks, providing help to the political refugees 
in France, to the Spaniards especially because of its great number, but also to the rest of 

antinazi and antifascist refugees that look for shelter in France. The government of Vichy, of 
Pètain, were declared enemy of the Spanish republicans, of the reds, then the attitude was 

hostile for those masses crossing the border. They were badly mistreated in the fields of los 
Argelès over the coastline, they suffered a lot, many suicides took place. 

Fragment taken from Visa to paradise, documentary produced 
by Lillian Liberman, Mexico, 2010.
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1939-1965

1939
1965
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I did the policy of my country, of aid, of material and moral support to the 
heroic defenders of the Spanish Republic, to the vigorous defenders of the 
fight against Hitler and Mussolini, against Franco, Pètain and Laval. If in the 
interpretation of this transcendental and brave attitude I exceeded myself 
in my statutory prerogatives, I am ready to assume the consequences and 
the sanctions that might correspond.*

Gilberto Bosques Saldívar

*Gilberto Bosques Saldívar, “Back from Europe”, speech pronounced to a group of congressmen 
belonging to the XXX Legislature of the National Congress in Mexico City, 1944, in Articles, 
Conferences and Speeches, Puebla, H. Congreso del Estado de Puebla, LII Legislature, sine data, p. 334.
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Hice la política de mi país, de ayuda, de apoyo material
y moral a los heróicos defensores de la república espa-
ñola, a los esforzados paladines de la lucha contra Hitler y 
contra Mussolini y contra Franco y contra Pètain y Laval. 
Si en la interpretación de la actitud gallarda y trascen-
dente de México me excedí en mis atribuciones regla-
mentarias, estoy dispuesto a arrastrar las consecuencias 
y la sanción que proceda.*

Gilberto Bosques Saldívar

* Gilberto Bosques Saldívar, "Regreso de Europa", discurso pronunciado ante un grupo de dipu
tados de la xxx Legislatura del Congreso de la Unión en la ciudad de México en 1944, en Artículos, 
conferencias y discursos, Puebla, H. Congreso del Estado de Puebla, lii Legislatura, s/f, p. 334.
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Gilberto Bosques en la avenida Canebière, Marsella, 1941.

Gilberto Bosques on Canebière Aveneu, Marseille, 1941.
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Gilberto Bosques con su equipo de trabajo cuando ingresó al Servicio Exterior Mexicano 
como cónsul general en París, Francia. Marsella, 1941.

Gilberto Bosques Saldívar joined the Mexican Foreign Service as Consul-General in Paris, France, in 1939. Here with his work team, Marseille, 1941.
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Don Gilberto Bosques patrocinó y llevó a feliz realiza-
ción la idea de crear para los refugiados un oasis en 
medio de aquel inmenso desierto de sentimientos que 
es Francia. Fundó una residencia para que bajo el pa-
bellón de los Estados Unidos Mexicanos fuesen garan-
tizadas la tranquilidad y las vidas de los allí acogidos 
y albergados, y para que, al mismo tiempo, sirviese de 
punto de reunión, de partida, en los sucesivos embar-
ques. Bajo estos auspicios y con estos propósitos se 
abrieron las puertas de aquella residencia, feliz recuer-
do para los que tuvimos la suerte de estar en ella, y para 
gloria imperecedera de sus fundadores y alentadores.*

* Tomado de: Somos, Homenaje de los republicanos españoles a las representacio-
nes diplomática y consular de México en Francia, revista elaborada por personas 
españolas exiliadas en México, junio de 1944.

Don Gilberto Bosques sponsored and led to a successful 
completion the idea of creating for the refugees an oasis in 
the middle of that immense desert of emotions that is France. 
He founded a residence so as to, under the pavilion of the 
Mexican United States, guarantee the tranquillity and lives of 
the sheltered there and with the simultaneous aim of serving 
as a meeting or departing point for the different boardings. 
Under this patronage, and with this purposed in mind, the 
doors were opened, happy memory for those who had the luck of 
being in that residence, and for immortal glory of his founders 
and encouragers.* 

*	 Taken from: Somos. Homage of the Spanish republicans to the diplomatic and 
consular representations of Mexico in France, magazine elaborated for exiled Spanish 
citizens in Mexico, June, 1944. 

Gilberto bosques Se traslada a Marsella, donde el Consulado de México alquila dos castillos (Reynarde y Montgrand) con el fin 
de albergar y asilar a cientos de personas refugiadas en tanto tramita y organiza su salida.

Gilberto Bosques moves to Marseille,  where the Mexican Consulate rents two castles (Reynard and Montgrand) with the purpose of give shelter and bring asylum to 
hundreds of refugees meanwhile he manages and organizes their departure. 
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Durante su estancia, las personas 
refugiadas en el castillo de La 
Reynarde realizaban actividades 
productivas, deportivas 
y culturales como parte
de su vida cotidiana.	

During their stay, the refugees in the castle of 
La Reynarde carried out different productive, 
sporting and cultural activities as part of their 
daily lives. 
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Castillo Reinarde, 
1941-42.

Actividad cultural organizada para
las hijas e hijos de las personas 
españolas refugiadas, castillo
de montgrand marsella, 1941.

Cultural activity organized for the daughters 
and sons of the Spanish refugees. Castle of 
Montgrand, Marseille, 1941. 
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Castillo de Montgrand, 
Marsella, 1941.

Castle of Montgrand, 
Marseille, 1941. 

Gilberto Bosques
en el Castillo
de La Reynarde, s/f.

Gilberto Bosques in the castle
of La Reynarde, sine data. 
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Jardines del Castillo de Montgrand, Marsella, 1941.

Gardens of the Castle of Montgrand, Marseille, 1941.

Vicecónsul Edmundo Roa, Marsella, 1941.

Vice-consul Edmundo Roa, Marseille, 1941.

Don Gilberto Bosques con 
el general Aguilar y el profesor 

Gabriel Lucio, Marsella, 1941.

Don Gilberto Bosques with general Aguilar 
and professor Gabriel Lucio, Marseille, 1941.
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El Castillo de la Reynarde era
un lugar de extensión enorme, 
donde acamparon las fuerzas 
inglesas. En su estancia se instalaron 
barracas como las que se muestran 
en la imagen. Marsella, 1941.

The Castle of Reynard was a place of huge 
dimensions, where the British forces camped. 
During their stay they installed barracks that 
those showed in the picture. Marseille, 1941. 

Don Gilberto Bosques en 
el jardín de su casa, con el 
personal del Consulado
y su familia, Marsella, 1941.

Don Gilberto Bosques in 
his garden, with the staff of 
the Consulate and his family, 
Marseille, 1941. 
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A la derecha: don Gilberto en un 
momento de esparcimiento, jugando 

botchas (o les botxes o boules)
o lanzamiento de bolas hacia un 

blanco, muy popular en Francia, con 
el vicecónsul Aurelio Zepeda, 1941.

To the right: don Gilberto during a moment of 
leisure, playing botchas (les botxes or boules), 

a game consisting in throwing balls into a 
target, very popular in France, with the 

vice-consul Aurelio Zepeda, 1941.

Para la solución de algunos problemas internacionales 
de vasta extensión es necesario buscar cuidadosamente 
los planos coincidentes para basar en ellos las soluciones 
que conduzcan en el tiempo a soluciones de mayor 
entidad y trascendencia. Trabajo arduo de análisis 
para llegar a soluciones factibles. Es la tarea 
de diplomáticos y estadistas.

Gilberto Bosques Saldívar, “Diplomacia”, s/f.

For the solution of some of the international problems of vast dimension 
is necessary to carefully look in the coincidences in order to build on them 
answers of deeper transcendence and density. Arduous work of analysis
to reach plausible solutions. That is the job of diplomats and statesmen. 

Gilberto Bosques Saldívar, “Diplomacy”, sine data. 

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   108 13/11/13   23:38



1091939-1965

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   109 13/11/13   23:38



110 Gilberto bosques saldívar

Paz

El derecho es, en esencia, un orden 
para promover la paz. El problema 
de la paz, de la concordia humana, 
ha de pensarse con la misma 
intensidad con que se desea y 
necesita la paz el hombre de hoy, 
los pueblos de la humanidad”. 

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “Paz”, s/f.

Peace

The law is, in its essence, an order
to promote peace. The problem of peace,

of human harmony, must be thought with same 
intensity with which peace is desired and needed 

by the man of today and the entire humanity”. 

Gilberto Bosques Saldívar, extract 
of “Peace”, sine data.
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Guerra

Creo que con esta guerra de diámetro universal debe liquidarse 
una época histórica e iniciarse otra en que las masas alcancen 
el logro de sus más altas y justas aspiraciones. […] El militar, el 
político, el estadista, el lider de la época deben ser hombres 
[que] no deben pensar por años, ni por décadas, ni por 
periodos de vida humana, ni por siglos, sino por épocas.” 

Gilberto Bosques Saldívar, extracto de “Guerra”, 1944.

War

“I believe that with this war of universal diameter, a historical 
era should finish with the aim of starting another in which 

masses reach the achievement of their higher and fair 
expectations  […] The soldier, the politician, the statesman, 

the leader of this new rime should be men ready not to think 
neither in terms of years or decades, nor in terms of human 

periods, not for centuries indeed, but for eras”, 

Gilberto Bosques Saldívar, extract of “War”, 1944. 
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Adiós*

de la novia del soldado

Mira que estoy serena
cuando me dices
que te vas a la guerra,
que te despides,
que temblando en mis brazos
no sabes irte...

Mira cómo te quedas
en los confines
de mis ojos sin llanto,
de mi estupor sin límites,
de mis sonrisas truncas
y de mi acento triste...

Mira que ya no puedo 
ningún adiós decirte...

París, 1940.

* Gilberto Bosques, Poemas, México, Libros de México, S. A., edición privada, 1975.
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De parte de todo el personal mexicano se mantuvo una actitud defi-
nida, cortés en los límites, una cortesía de cierta distancia, nada más. 
Nadie pidió una sola gracia o excepción al reglamento. Se mantu-
vieron todos con mucha dignidad. Tuvieron que reconocerlo los ale-
manes. Tal conducta se conoció en Suecia, que felicitó a la misión 
mexicana.*

*	T omado de: Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la diplomacia mexicana, núm. 2, México, 
Secretaría de Relaciones Exteriores, 1988, p. 75.

The whole Mexican staff remained a definite attitude, 
polite boundaries courtesy of a certain distance, 
nothing more. Nobody asked for a single grace 
or exception to the application of the regulations. 
Dignity was always maintained. Even the Germans 
had to recognise this. Such behaviour was known in 
Sweden, a country that congratulated the Mexican 
mission.*	

*	T aken from: Graciela de Garay (coord.), Historia oral de la 
diplomacia mexicana, núm. 2, México, Secretaría de Relaciones 
Exteriores, 1988, p. 75.  

reunión de diplomáticos de varios países 
en Bad Godesberg, 1943.

Meeting of diplomats for various countries 
in Bad Godesberg, 1943.
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El personal del Consulado mexicano en Alemania 
en el Rheinhotel Dreesen de Bad Godesberg, 1943.

The staff of the Mexican Consulate in Germany at the 
Rheinhotel Dreesen, Bad Godesberg, 1943.
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Gilberto Bosques con diplomáticos de diversos países en Bad Godesberg, 1943.

Gilberto Bosques together with diplomats from several countries in Bad Godesberg, 1943.
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en 1946, Gracias a un acuerdo del presidente Manuel Ávila Camacho, Bosques, su familia y un grupo de mexicanos son liberados
y repatriados mediante un intercambio con alemanes presos en Perote, Veracruz. A su llegada, miles de refugiados espaÑoles, 

alemanes y judíos lo recibieron como héroe.

On 1946, due to an agreement worked out by President Manuel Ávila Camacho, Bosques, his family and a group of mexican citizens are set free
and repatriated through an exchange of Germans jailed in Perote, Veracruz. At their arrival, thousands of Spanish,

German and Jewish refugees received him as a hero.
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Presentación de 
Cartas Credenciales, 
Lisboa, 1946.

Presentation of diplomatic 
credentials, Lisbon, 1946. 

Honda en los siglos de sus hechos históricos, en su 
inextinguible capacidad creadora, en la tumba de pa-
tricios y en la voluntad de ascender, de continuar sobre 
la verdad, hacia su ideal de siempre, al lado de todos 
los pueblos, de todos los pueblos en el camino de la 
paz, de la concordia, de la justicia verdadera para to-
dos los hombres de todos los continentes y de todas las 
patrias.*

* Tomado de: Gilberto Bosques Saldívar, “México”, discurso pronunciado en la 
Legación de México en Lisboa, Portugal, en 1946, en Artículos, conferencias y 
discursos, Puebla, H. Congreso del Estado de Puebla, lii Legislatura, s/f, p. 358.

Deep in the centuries of the historical facts, in his 
inextinguishable creative capacity, in the tomb of 
patricians and the will of ascending, of continuing 
on the path of truth, towards its ideal of always, at 
the side of all nations, of all nations on the path 
of peace, of harmony, of true justice for all men of 
every continent and every homeland.*

* Taken from Gilberto Bosques Saldívar, “Mexico”, speech 
delivered in the Legation of Mexico in Lisbon, Portugal, in 1946, 
en Articles, Conferences and Speeches, Puebla, H. Congreso del 
Estado de Puebla, lii Legislature, sine data, p. 358.  
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Don Gilberto Bosques
y su esposa María 

Luisa Manjarrez
en Lisboa, 1946.

Don Gilberto Bosques 
and his wife María Luisa 

Manjarrez in Lisbon, 1946.
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Presentación de Cartas Credenciales
de Gilberto Bosques y el barón Rommel, 

Estocolmo, 1950.

Presentation of diplomatic credentials of Gilberto Bosques and 
the Baron Rommel, Stockholm, 1950.

arriba: Don Gilberto Bosques en Suecia (detalle), 1950. 
abajo: El príncipe Guillermo y la princesa
Silvia de Suecia durante la exposición
4 000 años de arte de México, Estocolmo, 1952.  

Up, to the left: Gilberto Bosques in Sweden, 1950.
Below: Prince William and princess Silvia of Sweden during
the exhibition 4000 years of art in Mexico, Stockholm, 1952.
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Inauguración de la exposición 
4 000 años de arte de México, 
Estocolmo, 1952. 

Inauguration of the exhibition 4000 years 
of art in Mexico, Stockholm, 1952. 

Mi país ha querido expresar a los pueblos escandinavos 
su sincera y cordial amistad, a través de un acto de pre-
sencia, de categoría cultural. Creemos que el arte es un 
admirable vehículo de ralación, virtud del cual todos 
los pueblos pueden entenderse mejor.*

*	T omado de: Gilberto Bosques Saldívar, “Arte mexicano”, conferencia pronun-
ciada en la galería Liljevalch de Estocolmo, Suecia, durante la exposición 4 000 
años de arte de México, en Artículos, conferencias y discursos, Puebla, H. Congreso 
del Estado de Puebla, lii Legislatura, s/f, p. 279.

En Finlandia, Gilberto Bosques 
inició la relación diplomática, 
siendo el primer embajador en ese 
país, Helsinki, 1951.

In Finland, Gilberto Bosques launched the 
diplomatic relations, being the first Mexican 
ambassador in that country, Helsinki, 1951.

My country wanted to express to the Scandinavian people its 
sincere and warm friendship, through an event of presence, of 
cultural nature. We believe that art is an admirable vehicle for 
our relationship, something instrumental for all the people to 
better understand each other.*

*	T aken from Gilberto Bosques Saldívar, “Mexican art”, conference delivered in 
the gallery Liljevach of Stockholm, Sweden, during the exhibition 4000 years of 
art in Mexico in Articles, Conferences and Speeches, Puebla, H. Congreso del Es-
tado de Puebla, lii Legislature, sine data, p. 279. 
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Carta de Siljansborg*

Meninas Teté y Laura,
mis dos hijas del alma:

El primer día en Siljansborg
ha sido un milagro de escarcha.

Todo el día, un árbol
que tiende sus ramas
hacia la ancha ventana
ha estado derramándose
en fina lluvia blanca
de polvo sutil
	 –sueño, fantasía, átomos del alma–
y en sartas de cristal, en sartas
de estrellas diminutas
que eran como renglones
de lumínicas palabras.

Sobre cada rama
llegaba el vuelo del sol
para pulverizar también su llama
y para ser en el árbol, en los pinos,
en los aleros de las casas
un fulgor virginal
y una realidad blanca.

* Gilberto Bosques, Poemas, México, Libros de México, S. A., edición privada, 1975.

Todo el día, ese árbol
se desvistió de escarcha.

Primero fueron los pájaros
que sacudían las ramas
para ver si era un sueño
esa fiesta de lúcidas pestañas;
después, un viento leve
que con desmayo de alas
se meció en cada rama embelesada.
Al fin, en el crepúsculo
un oro de ausencias y de gracia
recorrió el tronco y las ramas
para ungir al árbol desnudo
con óleos de consuelo
y augurios de mañanas.

Pero el árbol tuvo también
un cielo azul de tinta mexicana
con nubes mensajeras
y una inmóvil presencia de pinares
y un lago como página blanca.
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Adentro, la prosa del hotel:
gente de todas trazas,
un claro predominio
de edades avanzadas,
señoras que peinan canas
y tejen sweaters y calcetas
con gruesos estambres de lana,
que miran de soslayo
y se cruzan miradas
y forman cuadriláteros
de bridge o de canasta.
Un ambiente suave
de hospitalidad escandinava.

la música de un piano
y las parejas que danzan
mientras parte un trineo
hacia la “Fuente Constelada”.

Luego, un silencio cóncavo
y unas luces lejanas.

Y a esperar otra vez el milagro,
la hechicería, la magia
del invierno boreal
que es gran experto en todas
las transformaciones del agua
suspendida en los aires
y que vuela y que baja
hecha estrellas de nieve
y polvillo de escarcha...

Rättvik, Suecia, 1951.
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Revolución

La vocación revolucionaria, o si se prefiere, 
la conciencia revolucionaria del hombre, jamás dejará
de ser material de esperanza, raíz o refugio de esperanza. 

Gilberto Bosques Saldívar, “Revolución”, s/f.

Revolution

The revolutionary calling or if you prefer, the revolutionary consciousness of 
man, will never stop being the essence, root and shelter of hope. 

Gilberto Bosques Saldívar, “Revolution”, sine data.
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Gilberto Bosques con Raúl y fidel Castro y Ernesto Che Guevara, 1964.

Gilberto Bosques with Raúl and Fidel Castro and Ernesto Che Guevara, 1964.

Don Gilberto Bosques con Fidel Castro Ruz, La Habana, 1961.
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Recepción en la Embajada de México 
en Cuba. De izquierda a derecha:
Raúl Castro, Gilberto Bosques, Fidel 
Castro y Ernesto Che Guevara,
La Habana, 1964.

Reception in the Embassy of Mexico in Cuba. 
From left to right: Raúl Castro, Gilberto 
Bosques, Fidel Castro and Ernesto Che 
Guevara, La Habana, 1964.
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De izquierda a derecha 
Fidel Castro, Gilberto 

Bosques y el presidente 
Osvaldo Dorticós, 

La Habana, s/f.

From left to right: Fidel 
Castro, Gilberto Bosques 

and the President Osvaldo 
Dorticós, La Habana, 

sine data.

Don Gilberto Bosques con Fidel 
Castro Ruz, La Habana, 1961.

Don Gilberto Bosques with Fidel Castro 
Ruz, La Habana, 1961.
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Raúl Castro y Gilberto 
Bosques revisando 
fragmentos de 
explosivos en Bahía
de Cochinos, 1962.

Raúl Castro and Gilberto 
Bosques examining 
fragments of explosives
in Bay of Pigs, 1962. 
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ceremonia de entrega de la escuela emiliano 
zapata , donada por méxico al gobierno 
cubano, la habana, 1960.

Ceremony of the delivery of the school Emiliano Zapata, 
donated by Mexico to the Cuban government, La Habana, 
1960. 

Arriba: Don Gilberto Bosques con
Juan Marinello Vidaurreta, quien durante la 
Revolución presidió la Sociedad Cubano-Mexicana 
de Relaciones Culturales, 1960. 
Abajo: con los cosmonautas rusos Yuri Gagarin 
y Valenina Tereshkova, La Habana, 1963.

Up: don Gilberto Bosques with Juan Marinello Vidaurreta, 
whom during the revolution headed the Cuban-Mexican 
Society of Cultural Relations, 1960. 
Below: with the Russian astronauts Yuri Gagarin 
y Valenina Tereshkova, La Habana, 1963. 
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recepción en la Embajada de México
en Cuba, La Habana, 1961.

Reception in the Mexican Embassy in Cuba,
La Habana, 1961.
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Mexicano
universal
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Gilberto Bosques Saldívar: the revolutionary, the master, the politician, the 
journalist, the ambassador, the poet, the man... For whom the only rational 
behavior is “the bond, harmony and peace”; a man in love with his country, 
his family, his life companion…. with the human being. Don Gilberto. 

Gratefulness; maybe that is the most suitable expression to name the 
work of his life; work that gave shelter to so many persons. Work that also 
attracted artists of his time and that expressed him their solidarity, suffering 
and admiration. Work of life that granted him numerous awards and which 
this perhaps modest space offers as a little homage. Even though the true 
homage to men and women of that prominence, from Mexico, or anywhere 
else in the world, would be to learn and spread, to promote and educate, 
to demand and respect, the defence of human dignity and human rights.
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Gilberto Bosques Saldívar; el revolucionario, el maestro, 
el político, el periodista, el embajador, el poeta… el hom-
bre. Para quien la única conducta racional es “la vincu-
lación, la concordia, la paz”; un hombre enamorado de 
su país, de su familia, de su compañera de vida… del ser 
humano. Don Gilberto. 

Gratitud; quizá esa sea la expresión más adecuada a la 
obra de su vida; obra con la que muchísimas personas 
fueron abrigadas. Obra que también atrajo artistas de su 
época y que le expresaron su solidaridad, su sentimien-
to, su admiración. Obra de vida que le valió numerosos 
reconocimientos y que este espacio, modesto quizá, 
ofrece como un pequeño homenaje. Aunque el verda-
dero homenaje hacia hombres y mujeres de esta talla, de 
México, del mundo, será aprender y difundir, promover 
y educar, exigir y respetar, para sí y para todas y todos, la 
defensa de la dignidad humana, de los derechos humanos.
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Retrato de Gilberto Bosques,  dibujo de Leopoldo Méndez, 1958.

Portrait of Gilberto Bosques, drawing by Leopoldo Méndez, 1958.

Arte			    	 Art
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Gilberto Bosques, dibujo de Valdés Garza, 1936.

Gilberto Bosques, drawing by Valdés Garza, 1936.
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Gilberto Bosques, caricatura de Maquedano, 1941.

Gilberto Bosques, cartoon by Maquedano, 1941.
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Acuarela, sin título. obsequio de ernesto guasp 
a don gilberto bosques, 1942. 

Aquarelle, untitled. Gift of Ernesto Guasp to Gilberto Bosques, 1942.
pintura de lizárraga con dedicatoria a gilberto bosques, s/f.

Lizárraga painting with dedication to Gilberto Bosques, sine data.
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Reconocimientos			    	 Recognitions

título de maestrante de la orden de la liberación de españa, 1944.

Order of Liberation of Spain Maestrante Degree, 1944.
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diploma al mérito 
por el honor  de servir  

al estado de
 puebla, 1944

Diplomat of Merit for 
the honor of serving the state 

of Puebla, 1944.
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condecoración al mérito revolucionario, 1944.

Revolutionary Mérit Award, 1944.
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credencial de veterano de guerra de la legión de honor mexicana, 1963.

Veteran credential of the Mexican Legion of Honor, 1963.
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reconocimiento por 
la inscripciónde su 
nombre en letras de 
oro en el congreso 
de puebla, 1988.

Recognition because 
of the inscription of Gilberto 
Bosques name in golden 
letters in the Congress 
of Puebla, 1988.
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Como tributo a su destacada labor como diplomático, la cual se 
caracterizó por la protección a judíos y perseguidos por el nazismo 
durante el Holocausto, la Municipalidad de la ciudad de Viena 
inauguró el 4 de junio de 2003, en su Distrito 22 (Donaustadt), 
una calle a la que le dio el nombre de Paseo Gilberto Bosques.

As a tribute for his distinguished work as a diplomat, which was characterised by 
the protection of Jews and others persecuted by Nazism during the Holocaust, 
the municipality of the city of Vienna inaugurated on June 4th of 2003, in its District 22 
(Donaustadt), a street named Gilberto Bosques Promenade.
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Libros dedicados			    	 Dedicated books

Movimiento Alemania Libre de 
México, El libro negro del terror 
nazi en Europa, México, 1944. 

The Movement for a Free Germany in 
Mexico, The Black Book of Nazi Terror in 
Europe, Mexico, El Libro Libre, 1944.

Andre Simone, La batalla
de Rusia, México, 1943. 

Andre Simone, The Rusian Battle, 
Mexico, 1943.
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anna seghers, el fin, 
México, 1950. 

Anna Seghers, The End, 
Mexico, 1950.

Bruno Schwebel, de viena 
a méxico. la otra suerte,  
México, 2006. 

Bruno Schwebel, From Vienna 
to Mexico. The other luck, 
Mexico, 2006.

bodo uhse, leutnant 
bertram, México, el libro 
libre, 1944. 

Bodo Uhse, Leutnant Bertram, 
Mexico, El Libro Libre, 1944.
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Correspondencia	 Correspondence

venustiano carranza, s/f. presidente de 1917 a 1920.

Venustiano Carranza, sine data. President from 1917 to 1920.

manuel ávila camacho, 1944. presidente de 1940 a 1946.

Manuel Ávila Camacho, 1944. President from 1940 to 1946.

Presidentes y expresidentes de México    Presidents and ex-presidents of Mexico
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Presidentes y expresidentes de México    Presidents and ex-presidents of Mexico

pascual ortíz rubio, 1946. presidente de 1930 a 1932. 

Pascual Ortíz Rubio, 1946. President from 1930 to 1932.

adolfo ruiz cortines, 1952. presidente de 1952 a 1958.

Adolfo Ruiz Cortines, 1952. President from 1952 to 1958.
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adolfo lópez mateos, 1960. presidente de 1958 a 1954.

Adolfo López Mateos, 1960. President from 1958 to 1964.

emilio portes gil, 1970. presidente de 1928 a 1930.

Emilio Portes Gil, 1970. President from 1928 to 1930.

Presidentes y expresidentes de México    Presidents and ex-presidents of Mexico
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lázaro cárdenas del río, 1938. presidente de 1934 a 1940.

Lázaro Cárdenas del Río, 1938. President from 1934 to 1940.

Presidentes y expresidentes de México    Presidents and ex-presidents of Mexico
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alfonso reyes, 1944. escritor, filósofo y diplomático.

Alfonso Reyes, 1944. Writer, philosopher and diplomat.

Daniel Cosío Villegas, 1939. economista, ensayista y diplomático.

Daniel Cosío Villegas, 1939. Economist, essayist and diplomat.

Políticos, artistas plásticos y escritores de México    Politicians, graphic artists and writers of Mexico
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justo sierra, 1909. secretario de educación pública.

Justo Sierra, 1909.  Secretary of Public Education. 

ISIDRO FABELA, 1939.  académico, escritor y diplomático.

Isidro Fabela, 1939. Professor, writer, and diplomat.

Políticos, artistas plásticos y escritores de México    Politicians, graphic artists and writers of Mexico
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luis enrique erro, 1958. político, astrónomo y reformista educativo.

Luis Enrique Erro, 1958. Politician, astronomer and educational reformer.

salvador novo, s/f. escritor, poeta y cronista.

Salvador Novo, sine data. Writer, poet and chronicler.

Políticos, artistas plásticos y escritores de México    Politicians, graphic artists and writers of Mexico
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jaime torres bodet, 1948. escritor y secretario de educación pública.

Jaime Torres Bodet, 1948.  Writer and Secretary of Public Education. 

leopoldo méndez, 1949.  artista plástico.

Leopoldo Méndez, 1949. Graphic artist.

Políticos, artistas plásticos y escritores de México    Politicians, graphic artists and writers of Mexico

Bosques_2a_ed_ok_interiores.indd   157 13/11/13   23:38



158 Gilberto bosques saldívar

Max Aub, 1946. escritor español.

Max Aub, 1946. Spanish writer.

nicolás guillén, 1963. poeta, periodista y político cubano.

Nicolas Guillén, 1963. Poet, journalist and politician from Cuba.

Personajes de otros países    Foreing personalities
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paul rivet, 1939. etnólogo francés.

Paul Rivet, 1939.  French ethnologist. 

Carl albert anderson, 1953.  presidente del consejo de la ciudad 
de estocolmo, suecia.

Carl Albert Anderson, 1953. President of the City Council of Stockholm, Sweden.

Personajes de otros países    Foreing personalities
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maría oppenheimer, 1948. miembro del comité 
de servicio unitario,  estados unidos .

María Oppenheimer, 1948. Member of the Unitarian Service 
Committee, United States.

ratan Kumar nehru, 1950. diplomático indio.

Ratan Kumar, 1950. Indian diplomat.

Personajes de otros países    Foreing personalities
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g. baga, 1964. embajador de mongolia.

G. Baga, 1964. Ambassador of Mongolia. 

karl graf von spreti, 1963.  diplomático alemán.

Karl Graf von Spreti, 1963.  German diplomat.

Personajes de otros países    Foreing personalities
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Reflexiones	 Reflections
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Breve jornada de los tiempos  r e p a r t i d o s*

El tiempo del alba
se lo damos a la alondra

el tiempo de la luz
se lo damos a los niños

el tiempo del arcoiris
se lo damos a la flor

el tiempo del céfiro
se lo damos al polen

el tiempo del fulgor
se lo damos a la estrella

el tiempo de la cumbre
se lo damos al cóndor
el tiempo de la sombra
se lo damos al búho

el tiempo del trino
se lo damos al árbol

el tiempo de la vida
se lo damos al agua

* Gilberto Bosques, Poemas, México, Libros de México, S. A., edición privada, 1975.

el tiempo de la esperanza
se lo damos a la sementera
el tiempo del camino
se lo damos al hombre

el tiempo del hombre
se lo damos a la tierra

el tiempo de la verdad 
se lo damos al pueblo

México, D. F., 1960.
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Don Gilberto Bosques 
y su esposa María
Luisa Manjarrez, 
Marsella, 1941.

Don Gilberto Bosques 
and his wife María Luisa 
Manjarrez, Marseille, 1941.

Don Gilberto Bosques 
y su familia.

Don Gilberto Bosques 
and his family.
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Don Gilberto Bosques en su celebración de 100 años de vida, 1992. 

Don Gilberto Bosques in his celebration of 100 years of life, 1992. 
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Textos de Gilberto Bosques Saldívar

Bosques Saldívar, Gilberto, “Chiautecos”, Chiautla de Tapia, 22 de noviembre de 

1918.

 ———, “Chiautla de Tapia”, mayo de 1903, 21 pp.

———, “Cronología rebeliones vs. P. Díaz”, s/f.

———, “Discurso de contestación al informe de gobierno del general Lázaro 

Cárdenas”, 1 de septiembre de 1935.

———, “En la infancia”, s/f.

———, “Hacia Puebla 1904”, s/f.

———, “La paz”, s/f.

———, “Mi participación con Aquiles Serdán”, s/f.

———, “Rebelión de la huertista. Expedición Cuba-Yucatán”, abril de 1924, 12 pp.

———, Texto inédito, s/f.

———, “Art. 3°. Educación”, ficha de trabajo, s/f.

———, “Art. 3°. Educación. Matemática”, ficha de trabajo, s/f.

———, “Art. 3°. Universo”, ficha de trabajo, s/f.

———, “Conducta moral”, ficha de trabajo, s/f.

———, “Cultura y civilización”, ficha de trabajo, s/f.
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